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@ UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG

Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton zum Altpapier, Folie in
die Wertstoff-Sammlung.

EDas unbrauchbare Produkt gemdB den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

Die Kennzeichnung , Miilltonne” weist darauf hin, dass Elektrogerate in der EU

™= nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden diirfen. Riickgabe- und
Sammelsysteme in ihrer Gemeinde verwenden oder an den Handler wenden,
bei dem das Produkt gekauft wurde.

Produkt zur Entsorgung an einer speziellen Entsorgungsstelle fir Altgerate
abgeben. Das Produkt nicht in den Hausmiill werfen.

EGebrauchte Batterien/Akkus immer in Ubereinstimmung mit den értlichen
Gesetzen oder Anforderungen entsorgen.

Damit erfiillen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten Ihren Beitrag zum
Umweltschutz.

® PRODUKTBESCHREIBUNG
. Spot-LED

. COB-LED

. Gelenk

. AN/AUS-Taster

. LED-Ladeanzeige

. Ladebuchse

. MaBstab

. Ausziehbare Klemme
9. Aufhangehaken

10. Magnet

® INBETRIEBNAHME

Leuchte durch Driicken des Ein-/Aus-Tasters anschalten

1x Modus Hoch

1x COB-LED Modus Niedrig
2x COB-LED Modus Hoch
3x Spot-LED

4x Aus

Nach ca. 5 s wird die Direktabschaltfunktion aktiviert.

Warnung vor niedriger Akkukapazitat:
Bei gerin?er Kapazitét blinkt das Leuchtmittel 3x kurz hintereinander, Akku unmit-
telbar aufladen. Wenn die Leuchte danach ausgeschaltet wird, aber nicht geladen

PNV s W —

9

la UE con la basura doméstica normal. Sirvase de los sistemas de devolucién o
colecta de su comunidad o dirfjase al comercio en el que compré el producto.

Entregue el producto para su eliminacion a un centro de eliminacién especial
para aparatos viejos. No arroje el producto a la basura doméstica.

B:E\i_mine_las pilas 0 acumuladores agotados siempre observando las leyes y
exigencias locales.
De este modo cumplira sus obligaciones legales y cooperara a la preservacion
medioambiental.

@® DESCRIPCION DEL PRODUCTO
. Spot LED

. LED COB

. Articulacion

. Boton de encendido/apagado
. Indicador de carga led

. Toma de carga

. Escala

. Pinza extensible

. Gancho para colgar

10.Imén

® PUESTA EN SERVICIO

La ldmpara se enciende pulsando el botdn de encendido/apagado

1x cinta led (LED COB) modo Bajo

2x cinta led (LED COB) modo Alto

3x punto de luz led (SPOT-LED)

4x apagado

La funcion de desconexion directa se activa transcurridos unos 5 segundos.

Aviso de capacidad reducida de la pila:
si la pila tiene poca capacidad, la bombilla parpadea brevemente tres veces, recar-
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gue la pila de inmediato. Si a continuacion se apaga la lampara pero no se recarga,

el parpadeo se repite una vez inmediatamente después de encender la lampara.

Modo de carga:
= Proceso de carga: El led se ilumina en rojo
= Bateria totalmente cargada: El led se ilumina en verde

No esta permitido iluminar y cargar al mismo tiempo.
C € Elproducto observa las exigencias de las directivas de la UE.

Reservado el derecho a introduci cambios técnicos. No aceptamos ninguna responsabilidad por errores de impresion.

A Ricaricare la lampada su una base ignifuga ed esclusivamente sotto
la costante sorveglianza di un adulto

@ NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO

Smaltire la confezione conformemente al tipo di materiale. La carta e il cartone
tra la carta usata; raccolta differenziata per la pellicola.

Smaltire il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni di legge. Il contrasseg-

== 10, bidone dell'immondizia” indica che nell'UE le apparecchiature elettriche
non si devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Rivolgersi ai centri
diritiro e raccolta del proprio comune oppure al rivenditore presso il quale si &
acquistato il prodotto.

Per smaltire il prodotto, conferirlo a un centro di raccolta specifico per apparec-
chiature usate. Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.

ﬁSmaltire le batterie usate sempre nel rispetto delle norme di legge o dei
requisiti locali.
In questo modo vi attenete ai vostri obblighi di legge e fornite il vostro contri-
buto alla tutela dell’ambiente.

® DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
. Spot-LED

. COB-LED

. Giunto snodato

. Pulsante ON/OFF

. Spia di carica a LED
. Presa diricarica

. Scala

. Morsetto estraibile
9. Gancio

10. Magnete

® MESSA IN FUNZIONE

Accendere la lampada premendo il pulsante ON/OFF.
1x COB-LED modalita bassa

2x COB-LED modalita elevata

3x Spot-LED

4x Off

La funzione di spegnimento diretto si attiva dopo circa 5 secondi.

N U A WN =

29

= Afonte de luz LED ndo é substituivel. Quando terminar a sua vida til do LED, é
necessario substituir toda a lanterna.

= Nao abrir nem modificar o produto! Os trabalhos de reparacéo podem apenas
ser realizados pelo fabricante ou por um técnico de servicos encarregue por ele
ou por uma pessoa igualmente qualificada.

Desligar o aparelho da alimentacdo de corrente apenas puxando pela ficha ou
pela caixa da ficha, nunca pelo cabo.

Indicacdes relativas a lanterna, fonte de alimentacéo, assim como tenséo de
rede na tomada devem coincidir com a placa de caracteristicas.

A lanterna ndo pode ser colocada no lado da fonte de iluminagdo ou cair
nesse lado.

@ BATERIA RECARREGAVEL

0O produto contém uma bateria substituivel, se a bateria estiver vazia recarregue-a
imediatamente.

Desligue do carregamento apds o carregamento completo.

Em caso de fuga da fonte de energia, remova o liquido com luvas de protecdo e
um pano seco.

A Carregar a lampada sobre uma superficie a prova de fogo e apenas
sob a supervisao constante de um adulto!

@ INDICACOES RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE ELIMINACAO
Elimine a embalagem de acordo com o seu tipo. Papeldo e cartdo junto com o
papel velho, pelicula junto com plasticos.

Eliminar o produto inutilizavel conforme as disposices legais. O simbolo do
=, Caixote do lixo" indica que, na UE, os aparelhos elétricos ndo podem ser

eliminados em conjunto com o lixo doméstico normal. Utilizar os sistemas

de devolugao e recolha do seu municipio ou contactar o revendedor onde o

produto foi adquirido.

Para a eliminacdo, encaminhar o produto para um ponto de recolha especial

para aparelhos usados. Nao juntar o produto ao lixo doméstico.

EElimine as pilhas / baterias usadas sempre de acordo com a legislagdo ou
requisitos locais.

Desta forma, cumpre as suas obrigaces legais e contribui para a protecao do
meio ambiente.

@® DESCRICAO DO PRODUTO
1. Spot-LED
2. LED COB
3. Articulacdo
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wird, wiederholt sich das Flackern einmal direkt nach dem Einschalten der Lampe.
Lademodus:

= Ladevorgang: LED leuchtet rot
= Akku vollgeladen: LED leuchtet griin

Leuchten und Laden gleichzeitig ist nicht erlaubt.

C € Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU Richtlinien.

Technische Anderungen vorbehalten. Fiir Druckfehler ilbernehmen wir keine Haftung.

SAFETY - EXPLANATION OF NOTES

Please take note of the following symbols and words used in the operating instructions, on
the product and on the packaging:

® = Information | Useful additional information about the product

@ = Note | The note warns you of possible damage of all kinds

/\ = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries

A = Warning | Attention — Danger! May result in serious injury or death

PROPER INTENDED USE

The product serves as a mobile light source and is not intended for use in other
applications. The product is intended exclusively for private, household use and is
not suitable for commercial use or for household room lighting and is only for use as
described in the operating instructions. Use outside that stipulated in the information
is improper use and this can result in damage to property or personal injury. We
accept no liability for damage caused by incorrect or improper use.

& GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children from
the age of 8 and by persons with reduced

physical, sensory or mental abilities or lack
of experience and knowledge, if they have
been instructed on the safe use of the pro-
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SECURITE - EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation suivants qui sont utilisés
dans le mode d'emploi, sur le produit et sur 'emballage :

@® = Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit

@ = Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages possibles de tout type
/\ = Prudence | Attention - le risque peut entrainer des blessures

A = Avertissement | Attention — danger ! Peut entrainer des blessures graves,
voire la mort

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit sert de source lumineuse mobile et n'est pas concu pour d'autres
applications. Le produit est uniquement concu pour une utilisation privée et ni pour
une utilisation commerciale, ni pour I'éclairage ambiant a la maison et uniquement
pour Iutilisation telle que décrite dans le mode d’emploi. L'utilisation en dehors

de ces informations est considérée comme non conforme, cela peut entrainer des
dommages matériels ou des blessures sur les personnes. Nous n’endossons aucune
responsabilité pour les dommages qui résultent d'une utilisation incorrecte ou
d'une utilisation non conforme aux prescriptions.

A CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Ce produit geut étre utilisé par des enfants
a partir de 8 ans et par des personnes avec
des capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles limitées ou avec un manque
d'expérience et de connaissances si elles
sont surveillées ou si elles ont été instruites
concernant |'utilisation de sécurité du produit
et si elles connaissent les dangers. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec le produit. Le
nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre
20

Avviso capacita batteria bassa:

Se la capacita € bassa, la lampadina lampeggia 3 volte in rapida successione; ricarica-
re immediatamente |a batteria. Se la lampada viene poi spenta ma non ricaricata, lo
sfarfallio si ripete una volta subito dopo |'accensione della lampada stessa.
Modalita di ricarica:

= Processo di ricarica: LED acceso rosso

= Batteria completamente ricaricata: LED acceso verde

Non € consentito accendere la lampada e caricarla contemporaneamente.
C € 1l prodotto & conforme ai requisit della direttiva UE.

Conrisenva di modifiche tecniche. Non ci assumiamo nessuna responsabilita per eventualierrori di stampa.

VEILIGHEID - TOELICHTING BlJ DE AANWIJZINGEN

Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwij-
zing, op het product en op de verpakking gebruikt worden:

@® = Informatie | Nuttige aanvullende informatie over het product

@ = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade
/\ = Voorzichtig | Let op - door risico’s kan letsel worden veroorzaakt

A = Waarschuwing | Let op — risico! Kan zeer ernstig of fataal letsel veroorzaken

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient als mobiele lichtbron en is niet bestemd voor het gebruik

in andere toepassingen. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de
huishouding en dus niet voor zakelijk gebruik en ook niet als ruimteverlichting in
de huishouding. Alleen het gebruik zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing is
toegestaan. Een andere toepassing dan vermeldt in deze informatie geldt als on-
geoorloofd. Dit kan materiéle schade en lichamelijk letsel veroorzaken. Wij kunnen
niet aansprakelijk worden gesteld voor schade dat als gevolg van een onjuist of
ongeoorloofd gebruik is ontstaan.

A ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte lichame-
30

4. Botdo Ligar/Desligar
5. Indicador de carga LED
6. Tomada de carga
7. Escala

8. Bracadeira extensivel
9. Ganchos de suporte
10.Iman

® COLOCA(;/:\O EM FUNCIONAMENTO
Ligue a lanterna ao premir o botdo de ligar/desligar

1x LED COB modo Baixo
2x LED COB modo Alto
3% LED Spot LED

4x Desligado

A funcao de desconexao direta é ativada apos cerca de 5 segundos.

Aviso de capacidade baixa da bateria:

Em caso de baixa capacidade da bateria, a lampada acende 3x consecutivas, carregar
imediatamente a bateria. Se a lanterna for desligada mas nao carregada, a cintilacdo
isto repete-se uma vez imediatamente ap0s ligar a lanterna.

Modo de carregamento:
= Processo de carregamento: o LED acende a vermelho
= Bateria totalmente carregada: o LED acende a verde

N&o é permitido ligar a lanterna e carregar em simultaneo.
C € 0 produto cumpre os requisitos das diretivas UE.

Sujeito a aheragbes técnicas. Nao nos responsabilizamos por erros de impress&o.
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duct and are aware of the hazards. Children
are not permitted to play with the product.
Children are not permitted to carry out clea-
ning or care without supervision.

Keep the product and the packaging away
from children. This product is not a toy. Chil-
dren should be suFervised in order to ensure
that they do not play with the product or
packaging.

Avoid e¥e injuries - Never look directly into the
beam of light or shine it into other people’s
faces. If this occurs for too long, the blue light
portion of the beam can cause retinal damage.

Never touch a device that is connected to the
mains with wet hands, or if it has fallen into wa-
ter. In this case, first switch off the house circuit
breaker and then pull out the mains plug.

Do not expose to potentially explosive
environments where there are flammable
liquids, dusts or gases.

Never submerge the product in water or
other liquids.

1"

effectués par des enfants sans surveillance.

Tenez les enfants éloignés du produit et de I'em-
ballage. Le produit n‘est pas un jouet. Les enfants
devraient étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit ou I'emballage.

Eviter les lésions oculaires — Ne jamais
regarder directement dans le faisceau lumi-
neux ou ne jamais éclairer des personnes
dans le visage. Si cela se produit de maniére
prolongée, la part de lumiere bleue peut
causer un risque pour la rétine.

Ne jamais toucher un appareil raccordé au
réseau électrique avec les mains mouillées
ou si I'appareil est tombé dans I'eau. Dans ce
cas, couper tout d'abord le disjoncteur de la
maison, puis débrancher la fiche secteur.

Ne jamais utiliser dans un environnement
explosible ou se trouvent des liquides in-
flammables, de la poussiére ou des gaz.

Ne jamais plonger le produit dans I'eau ou
dans un autre liquide.

Toujours utiliser une prise bien accessible
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lijke, zintuiglijke of mentale vermogens of
weinig ervaring en/of kennis worden gebru-
ikt indien zij onder toezicht staan of over
een veilig gebruik van het apparaat worden
geinstrueerd en de mogelijke gevaren ken-
nen. Kinderen mogen niet met het product
spelen. De reiniging en het onderhoud niet

oor kinderen laten uitvoeren als zij niet
onder toezicht staan.

Houd kinderen uit de buurt van het product
en de verpakking. Het product is geen
speelgoed. Bij kinderen moet erop worden
gelet dat ze niet met het product c.q. de
verpakking gaan spelen.

Oogletsel voorkomen - nooit rechtstreeks
in de lichtstraal kijken of andere personen
in het gezicht schijnen. Als dit te lang duurt,
kan door de blauwlichtaandelen gevaar
voor het netvlies ontstaan.

Nooit een op het elektriciteitsnet aangeslo-
ten apparaat met natte handen vastpakken
of wanneer het in het water is gevallen.
In dit geval eerst de zekering in uw huis
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BE30MACHOCT - OBACHEHUE HA YKABAHUATA

OGbpHeTe BHUMaHMe Ha CeAHIUTE 3HaLW 1 yMu, KOUTO Ce U3MON3BaT B YMbTBaHETO
3a ofcryxBaHe, BbpXy MpoayKTa 11 onakoBkaTa:

@ = Undbopmauwms | MNoneaHa fOMbIHUTENHA MHIDOPMALWS 3a MPOAYKTa

@ = Ykasanue | ToBa ykasaHue Npeaynpexaasa 3a BCsiKakba BUA Bb3MOXHH
noBpeay

/\ = BHumanme | BHuMaHue - onacHocTTa MOXe Aa NpuUvHY HapaHsiBaHus

A = Npeaynpexnaexue | Biumarue - onachoct! Moxe aa Aoseae 0 Texkin
HapaHsiBaHWst N 10 CMBPT

NPABUITHA YNOTPEBA

MpOAYKTBT CryXi KaTo MOBUMEH M3TOYHUK Ha CBETNMHA U HE € NpeaHa3HaueH 3a
ynotpeba B Apyrv ypeau. MpopyKTLT e NOAXOAALY CaMo 3a NuyHa ynoTpeba B Guta
1 He € NOAXOASILL, HUTO 3a TbproBcka ynoTpeba, HUTO 3a OCBETIIEHIUE Ha MOMELLEHHS
B 61Ta, a camo 3a ynoTpe6a, kakTo € 0N CaHo B ybTBaHeTO 3a yroTpeba.
Ynotpebarta 3BBH Taan MH(OPMALIVS Ce CuWTa 3a HEMpaBumHa, TOBa MOXeE fia
MPUYMHU MaTepUarHU LUETV Ui HapaHsBaHWS. He noemame oTroBOpHOCT 3a LLeT B
pesynTar Ha HenpasunHa ynoTtpeba unu ynoTpe6a u3sbH npeaHasHaueH1eTo.

A OBV YKABAHNA 3A
BE3OMACHOCT
MpoayKTLT MOXe Aa Ce 13No3ea oT Aelia Hafl
8 roAVHM 1 OT NULIA C OrpaHIniEHI CHN3UHECKH,
CEH30PHM M YMCTBEHM CrIOCOBHOCTM W
HEAOCTaTBYEH OMNT 11 HEOOCTATLYHIA 3HAHMS,
aKo Te Ca MHCTPYKTUpaHM 3a Ge3onacHara
ynoTpe6a Ha NpoAdyKTa 1 No3Hasar
onacHocTuTe. [leliata He TpsiGBa ia UrpasiT ¢
npogykTa. Mo4nCTBaHETO 1 NoApPLXKKaTa He
TpsibBa A Ce U3BBPLLBAT OT [eLa, KOUTO He

Ca oA KOHTPOI.
4@

Use only an easily accessible mains socket so
that the product can be quickly disconnected
from the mains in the event of a fault.

All'illuminated objects must be at least
15cm away from the lamp.

Use the product exclusively with the acces-
sories included with it.

Never try to open, crush or heat a standard/
rechargeable battery or set it on fire. Do not
throw into a fire.

{"YThe product may only be charged in
closed, dry and spacious rooms, away from
combustible materials and liquids. Disre-
gard can result in burns and fires.

Leaking battery fluid can cause irritation if
it comes into contact with the skin. Imme-
diately rinse affected areas with fresh water
and then seek medical attention.

Do not short-circuit connection terminals or
batteries.

& DANGER OF FIRE AND EXPLOSION
Do not use while still in the packaging.
12

afin de pouvoir débrancher le produit du
réseau electrique en cas de défaut.

Tous les objets édlaires doivent étre a une
distance d'au moins 15 cm de la lampe.

Nutiliser le produit qu'avec les accessoires
compris dans |'étendue de la livraison.

Ne jamais tenter d'ouvrir, d'écraser, de
chauffer ou de mettre en feu une pile / un
accu. Ne pas jeter au feu.

"Ne charger le produit que dans des pieces
fermées, au sec et vastes, a |'abri de matériaux
et de liquides inflammables. Le non-respect
peut entrainer des brilures et des incendies.

Les fuites de piles / les liquides dans les accus
peuvent entrainer des brdlures chimiques en
cas de contact avec des parties du corps. En
cas de contact, rincer immédiatement les em-
placements concernés avec de |'eau fraiche et
contacter immédiatement un médecin.

Ne pas court-circuiter les broches de raccor-
dement et les piles.
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uitschakelen en vervolgens de stekker uit
het stopcontact trekken.

Nooit in een explosiegevaarlijke omgeving
gebruiken, waar brandbare vloeistoffen, stof
of gassen aanwezig zijn.

Het product nooit in water of andere vloeis-
toffen onderdompelen.

Alleen een goed toegankelijk stopcontact
gebruiken, zodat de stekker van het product
in geval van een storing snel uit het stop-
contact kan worden getrokken.

Alle beschenen voorwerpen moeten mins-
tens 15 cm van de lamp verwijderd zijn.

Het product uitsluitend met de meegelever-
de toebehoren gebruiken.

Probeer nooit om een batterij/accu te
openen, te pletten, te verhitten of in brand
te steken. Niet in het vuur gooien.

"YHet product mag uitsluitend in gesloten,
droge en grote ruimtes geladen worden,
ver van brandbare materialen en vloeistof-
fen. Het niet naleven kan brandwonden en
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[elara fia ce AbpxaT farneye oT npoaykTa
1 ornakoBkara. [1pofyKTHT He e Mrpauka.
[eata TpsiGBa Aa ca nof KOHTPON, 3a Aa
Ce rapaHTMpa, Ye He UrpasT ¢ NpoayKTa 1
onakoBkara.

3bsraiiTe HapaHsiBaHUs Ha

O4NTE - HUKOTa He rMefanTe AUPEKTHO KbM
CBETIMHHWSA ITbY UMK HE CBETETE B JTULIETO
Ha Jpyru xopa. Ako ToBa ce npasy TBbpae
ABIrO, HANUYMETO HA CUHS CBETNHA MOXE
[a yBpeay porosuara.

Hwiora He nunamTe ¢ MOKpM pbLie ypes,
BKITIOYEH B eNeKTpuyeckarta Mpexa uv
aKo ToW e naaHas BB Boga. B Tosun
crnyyai mspeo TpsibBa Aa ce M3KIioum
npegnnasuTensT B joMa W Crief ToBa Aa ce
“3abpna LUEencensbT.

Hwuikora He U3non3BaiTe BbB B3pMBOOMNacHa
cpega, B KOATO MMa 3ananimiy TEYHOCTH,
npax unm raose.

Hwiora He noTansinTe NpoayKTa BbB Boga
NN APy TEYHOCTW.

He npeuyngaite, He obTsrante

3axpaHBaLLys kabern 1 He ro nocTassiATe
42
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Do not cover the product - risk of fire.

Never expose the product to extreme condi-
tions, such as extreme heat/cold etc.

Do not use in the rain or in damp areas.

& GENERAL INFORMATION
= Do not throw or drop

The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, the product must
be disposed of.

The LED light source cannot be replaced. If the LED has reached the end of its
service life, the complete lamp must be replaced.

= Do not open or modify the product! Repair work shall only be carried out by the
manufacturer or by a service technician appointed by the manufacturer or by a
similarly qualified person.

= Disconnect the device from the power supply only by pulling on the plug or plug
housing, never on the cable.

= Information for the light and mains adapter as well as mains voltage on the
socket must match with the type plate.

= The lamp shall not be placed face-down or allowed to topple face-down.

@ RECHARGEABLE BATTERY PACK

The product contains a replaceable, rechargeable battery pack. If the rechargeable
battery pack is empty, recharge it immediately.

Once fully charged, remove from the charger.

In the event of liquid leaking from the power source, remove this with protective
gloves and a dry cloth.

A Charge the lamp on a fireproof surface and only under the constant
supervision of an adult!

@ ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL

Dispose of packaging after sorting by material type. Cardboard and cardboard
to the waste paper, film to the recycling collection.

Dispose of the unusable product in accordance with legal provisions. The

=, Waste bin" symbol indicates that, in the EU, it is not permitted to dispose of
electrical equipment in household waste. Use the return and collection systems
in your area or contact the dealer from whom you purchased the product.
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A RISQUE D'INCENDIE ET D'EXPLOSION
Ne pas utiliser dans I'emballage.
Ne pas couvrir le produit - risque d'incendie.

Ne jamais exposer le produit a des solli-
Citations extrémes, par ex. chaleur, froid
extréme, etc.).

Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des
pieces humides.

@ REMARQUES GENERALES

= Ne pas jeter ou laisser tomber

= Le couvercle de la LED ne peut pas étre remplacé. Si le couvercle est endomma-
gé, le produit doit étre éliminé.

= La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée. A la fin de la durée de vie
de la LED, vous devez remplacer toute la lampe.

Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par le fabricant ou par un technicien de service chargé de ce
travail par le fabricant ou par une personne qualifiée de maniére similaire !

Pour la coupure de I'appareil de I'alimentation électrique, toujours tirer sur la
fiche du connecteur et jamais sur le cable.

Les indications concernant la lampe et |'alimentation ainsi que la tension de
réseau sur la prise doivent correspondre 4 la plague signalétique.

= Lalampe ne doit pas étre posée sur le coté de la source lumineuse ou tomber de ce coté.

@ BLOC D'ACCU RECHARGEABLE

Le produit contient un bloc d"accu, en cas d'accu vide celui-ci doit étre rechargé
immédiatement.

Une fois le chargement complet, arréter le chargement.

En cas de fuite de la source d'énergie, éliminer le liquide avec des gants de
protection et un chiffon sec.

A Recharger la lampe sur un support réfractaire et uniquement sous la
surveillance permanente d'un adulte !
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brand veroorzaken.

Gelekte batteri;]-/accuvloeistof kan bij
contact met lichaamsdelen etsvervvondingen
veroorzaken. Bij huidcontact de betreffende
plaatsen onmiddellijk met schoon water
afspoelen en direct een arts raadplegen.

Aansluitklemmen en batterijen niet kortsluiten.
A GEVAAR VOOR BRAND OF

EEN EXPLOSIE
Niet gebruiken terwijl het product nog in de
verpakking zit.
Product niet afdekken - brandgevaar.

Het product nooit aan extreme belastingen
zoals bijv. extreme hitte, kou, vuur enz.
blootstellen.

Nooit in de regen of in vochtige ruimten
gebruiken.

@ ALGEMENE AANWIZINGEN
= Niet mee gooien of laten vallen

De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking beschadigd is, moet het
product als afval worden verwijderd.

De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de levensduur van de LED eindigt, moet
de complete lamp worden vervangen.

Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden mogen alleen
33

B KOHTAKT C OCTPY NPeAMETH, XUMUKann Unu
pasTBOPUTENA.

3nonagaiite camo pobpe AOCTBLNEH
KOHTaKT, 32 ja MOXE MNPy aBapusi NPOAYKTbT
Obp30 Aa ce paseauH OT enekTpudeckata
Mpexa.

Bewdku ocBeTeHM npeameTy TpsbBa fa ce
HammparT Ha Han-manko 15 cm pascTosiHue
OT namnara.

3nonagaiiTe npogykTa camo ¢
NPUHAANEXHOCTUTE, ChbAbPXALLM Ce B
obema Ha JocTaBka.

Hwikora He ce onuTBaiTe fja 0TBapsTE
Batepunte/akymynatopHute batepun, fa
M MaJkaTe, HarpsiBate unv nanvte. He
XBbPIIANTE B OMbH.

% [MpopykTbT TpsibBa da ce 3apexaa camo
B 3aKpWUTM, CyXi 1 MPOCTOPHM NOMELLEHMS,
Aareue oT 3ananumn Matepuan 1
TEYHOCTW. HecnassaHETO MOXe Aa MPUYNHIA
WU3rapsiHUS 1 NOXapM.

Moy JOMMp [0 YacTy OT TANOTO U3THYaLLaTa
TEYHOCT OT DaTepusiTa/akymynaTopHaTa
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SICHERHEIT - HINWEISERKLARUNG

Bitte folgende Zeichen und Worter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf
dem Produkt und auf der Verpackung verwendet werden:

@ = Information | Niitzliche Zusatz-Informationen zum Produkt

@ = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor moglichen Schaden aller Art

/\ = Vorsicht | Achtung - Gefdhrdung kann zu Verletzungen fihren

o= Warnun? LAchtung — Gefahrdung! Kann zu schweren Verletzungen oder
zum Tod flinren

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur Verwendung in anderen Anwen-
dungen bestimmt. Das Produkt ist nicht fiir die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet
und nur zur Verwendung wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben. Eine Anwendung
auBerhalb dieser Information gilt nicht als bestimmungsgemaB, dies kann Sachschaden
oder Personenschéden verursachen. Wir tibernehmen keine Haftung fiir Schaden, die
durch falschen bzw. nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch entstanden sind.

A ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen verwendet wer-
den, wenn sie Uber die sichere Verwendung
des Produkts unterwiesen wurden und die
Gefahren kennen. Kinder durfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reini%ung und Pflege
drfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.
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For disposal, pass the product on to a specialist disposal point for old equipment.
Do not dispose of the device with household waste!

EA\ways dispose of used batteries & rechargeable batteries in accordance with
the local regulations and requirements.

In this way you will fulfil your legal obligations and contribute to environmental
protection.

® PRODUCT DESCRIPTION
1. LED spotlight

2. COBLED

. Joint

. ON/OFF button

. LED charge display
. Charge socket
Scale

. Extendable clamp
9. Hanging hook

10. Magnet

0N U AW

® USE
Switch on the light by pressing the On/Off button
1x COB LED Low mode

2x COB LED High mode
3x LED spotlight
4x Off

The direct switch-off function is activated after approx. 5 s.

Warning of low battery capacity:

If the capacity is low, the light flashes 3x in quick succession - charge the battery
immediately. If the light is then switched off but not charged, the flickering is
repeated once immediately after the light is switched on.

Charging mode:
= Charging process: LED illuminates red
= Battery fully charged: LED illuminates green

Lighting and charging at the same time is not permitted.

C € The product complies with the requirements from the EU directives.

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.
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@ REMARQUE CONCERNANT L'ENVIRONNEMENT | ELIMINATION

Eliminez I'emballage par type. Mettez le papier et le papier avec les déchets de
papier et le film avec les matiéres recyclables.

Eliminez le produit inutilisable conformément aux dispositions légales. Le

== marquage avec la « poubelle » indique que dans I'UE, les appareils électriques
ne doivent pas étre eliminés avec les déchets domestiques normaux. Utilisez
les systémes de reprise et de collecte de votre commune ou adressez-vous au
revendeur aupres de qui I'appareil a été acheté.

Transmettez le produit a un point de collecte spécial pour appareils usagés en
vue de son élimination. Ne jetez pas le produit avec les ordures ménageres.

)gEHmmez toujours les piles / batteries usées conformément aux lois ou exigences
locales.

Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et contribuez a la protec-
tion de I'environnement.

® DESCRIPTION DU PRODUIT
. Spot a LED

. LED COB

. Articulation

. Bouton marche/arrét

. Affichage de charge LED
. Prise de chargement

. Echelle

. Pince extensible

9. Crochet de fixation

10. Aimant

® MISE EN SERVICE
Allumer la lampe en appuyannt sur le bouton Marche / Arrét

1x mode COB-LED bas
2x mode COB-LED haut
3x LED spot

4x arrét

Aprés environ 5 s, la fonction d'arrét direct est activée.

Avertissement de batterie faible :

si la capacité de |'accumulateur est faible, le voyant clignote 3 fois trés brievement,
il faut immédiatement dans ce cas recharger |'accumulateur. Si la lampe est
ensuite éteinte, mais pas rechargée, le scintillement se répéte une fois juste aprés
I'allumage de la lampe.

NV AW —
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door de producent of een daardoor aangewezen servicemonteur of een vergelij-
kbaar gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd.

De stekker van het apparaat mag alleen aan de stekker zelf of de stekkerbehui-
zing, maar nooit aan de kabel, uit het stopcontact worden getrokken.

De gegevens voor de lamp en netadapter, evenals de netspanning op het
stopcontact moeten met het typeplaatje overeenkomen.

= De lamp mag niet op de kant van de lichtbron worden gelegd of op deze kant vallen.

@ OPLAADBARE ACCUPACK

Het product bevat een vervangbare accupack. Zodra de accu leeg is, deze onmid-
dellijk weer opladen.

De accu loskoppelen van de oplader zodra deze is opgeladen.

Wanneer sprake is van een lekkende energiebron, de vioeistof met handschoenen
aan met een droge doek verwijderen.

A De lamp altijd op een vuurbestendige ondergrond en alleen onder
voortdurend toezicht van een volwassene opladen!

@ INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | AFVALVERWIJDERING

De verpakking naar soort als afval afvoeren. Papier en karton bij het oud papier,
folie bij het herbruikbaar afval.

Behandel het onbruikbare product overeenkomstig de wettelijke bepalingen

= als afval. De aanduiding “vuilnisbak” wijst erop dat elektrische apparaten in
de EU niet met het normale huisvuil verwijderd motgen worden. Gebruik de
teruggave- en inzamelsystemen in uw gemeente of neem contact op met de
dealer waar het product gekocht is.

Geef het apparaat voor de verwijdering af bij een speciale inzamelplaats voor
oude apparaten. Het product niet als huisvuil behandelen.

EGebruikte batterijen/accu’s altijd in overeenstemming met de plaatselijke
wetten of eisen afvoeren.

Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen voldoen en uw bijdrage aan de
bescherming van het milieu leveren.

® PRODUCTBESCHRIVING
. Spot-LED

. COB-LED

. Scharnier

. AAN/UIT-knop

. Led-oplaadindicatie

. Laadaansluiting

o v s W =
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BaTepnsi MoXe [a NpU4nHN passkaaHe. Mpu
KOHTaKT 3acerHaTute MecTa BeaHara ia ce
WannakHaT ¢ YucTa Boga 1 HesabaBHo Aa ce
MOTbPCY C Nnexap.

Cebp3BaLuTe Knemu 1 6atepumTe Aa He ce
CBbP3BAT HAKBCO.

A OTNACHOCT OT NOXAP A
EKCMINO3nA

He n3nonasaiTe B ornakoBkaTa.
He nokpusaiTe npozayKTa - ONacHOCT OT foxap.

Hwiora He n3naraite NpoaykTa Ha
EKCTPEMHMW HaTOBapBaHMS, KAaTo HaMpUMep
€KCTPEeMHa ropeLLyHa, CTyA, OFbH U T. H.

He u3non3Baiite npu b UMk BbB BMaXH
MOMELLIEHNS.

@ OBLUU YKA3AHUSA

= He xBbprsiiTe Unn He N03BONABaiTe Aa naaa

= LED-nokpuT1eTo He Moxe fja ce cMeHs. Mpu NoBpeAeHO NOKPUTIE NPOLYKTLT
TpsibBa Aa ce 3XBBLPMN.

= LED-M3TOYHMKLT Ha CBETNMHA He MOXe fa ce cMehs. LLiom xuBoTbT Ha LED
cBbpLIK, TPSGBA f1a Ce CMeHy Lisnata namna.

= [lpoayKTbT Aa He ce 0TBaps U MoauduLmpal PemoHTHITE paboTi Tpsbea Aa
Ce M3BbPLLBAT CaMO OT NPOM3BOAUTENS WM OT OTOPU3MPAH OT HETO CepBI3eH
TEXHUK W N1Le ¢ noobHa KBanudukaLus.

= YpenwT Aa ce paseavHsBa OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo Camo Ypes U3AbpMBaHe Ha
Lencena 1nu kopnyca Ha Luencena, He Ha kabena.

= [laHHuTe 3a Namnara v 3axpaHeaLLysa MOAYN 1 MPEXOBOTO HanpexeHue Ha
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Kinder vom Produkt und der Verpackung
fernhalten. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt bzw. der Verpackung spielen.

Augenverletzungen vermeiden - nie direkt
in den Lichtstrahl schauen oder anderen
Personen ins Gesicht leuchten. Geschieht
dies zu lange, kann durch Blaulichtanteile
eine Netzhautgefahrdung auftreten.

Niemals an ein an das Stromnetz angeschlos-
senes Gerat mit nassen Handen fassen oder
wenn dieses ins Wasser gefallen ist. In diesem
Fall erst die Haussicherung abschalten und
anschlieBend den Netzstecker ziehen.

Niemals in explosionsgefahrdeter Umge-
bung einsetzen, in welcher sich brennbare
Fliissigkeiten, Staub oder Gase befinden.

Produkt niemals in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen.

Anschlussleitung nicht knicken, spannen
oder in Kontakt mit scharfen Gegenstanden,
Chemikalien oder Losungsmittel bringen.
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SEGURIDAD - DECLARACION DE INDICACION

Por favor, observe las siguientes sefiales y palabras que se emplearan en las
instrucciones de servicio, en el producto y en el embalaje:

® = Informacion | Informaciones practicas adicionales sobre el producto
@ = Indicacion | Esta indicacion avisa de posibles dafios de todo tipo
/\ = Cuidado | Atencion - peligro de sufrir lesiones

A = Aviso | jAtencion, peligro! Puede tener como consecuencia heridas graves
o la muerte

USO PRESCRITO

El producto se ha concebido como fuente de luz mévil y no esta destinado a otras
aplicaciones. El producto est destinado exclusivamente al uso privado en el hogar y no
es apto para uso comercial ni para la iluminacién de habitaciones en el hogar sino debe
utilizar solo como se describe en las instrucciones de uso. El uso al margen de estas in-
formaciones no se considera como prescrito y puede causar dafios materiales o lesiones
personales. No aceptamos ninguna responsabilidad respecto de los dafios causados por
el uso incorrecto 0 no prescrito.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD
GENERALES

Este producto puede ser utilizado por

nifios a partir de 8 afios y por personas con

capacidades fisicas, sensoriales o mentales

reducidas o con falta de experiencia si se les

informa de su empleo sequro y conocen sus

peligros. Los nifios no deben jugar con el
roducto. La limpieza y los cuidados no de-
en correr a cargo de los nifios sin vigilancia.

Mantenga a los nifios alejados del produc-
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Mode de chargement :
= Processus de chargement : LED rouge allumée
= Batterie entierement chargée : LED verte allumée

Il est interdit d"allumer et de charger en méme temps.

C € Le produit est conforme aux exigences des directives européennes.

Sous réserve de

SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE

Osservare i sequenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per |'uso, sul
prodotto e sulla confezione:

techniques. Nous n'end une & pour les erreurs d'impression.

® = Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul prodotto

@ = Nota | Questa nota awvisa su possibili danni di qualsiasi tipo

/\ = Attenzione | Attenzione — Pericolo di lesioni!

A = Avvertimento | Attenzione — Pericolo! Puo provocare lesioni gravi o letali

IMPIEGO APPROPRIATO

Il prodotto & una fonte luminosa mobile e non & concepito per scopi diversi. Il
prodotto é concepito esclusivamente per uso privato domestico e non per scopi
commerciali néJ)er I'illuminazione di ambienti domestici, quindi va utilizzato
soltanto come descritto nelle istruzioni per I'uso. Qualsiasi altro impiego che sia
diverso dalla destinazione d'uso prevista & da considerarsi inappropriato e quindi
pud provocare danni a cose o persone. Non ci assumiamo alcuna responsabilita per
danni provocati da un uso errato o inadeguato.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

Questo prodotto non puo essere utilizzato da
bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone
con facolta fisiche, sensoriali 0 mentali limitate
0 senza la necessaria esperienza e cono-
scenza, a meno che non siano state istruite

sull'uso in sicurezza del prodotto e informate
25

7. Schaal

8. Uittrekbare klem
9. Ophanghaak
10. Magneet

® INGEBRUIKNAME

De lamp inschakelen door op de aan-/uitschakelaar te drukken
1x COB LED Modus laag

2x COB LED Modus hoog

3x Spot LED

4x Uit

De directe uitschakelfunctie wordt na ongeveer 5 s geactiveerd.

Waarschuwing voor lage batterijcapaciteit:

bij geringe capaciteit knippert het lampje 3x snel achter elkaar, batterij onmiddellijk
opladen. Als de lamp vervolgens wordt uitgeschakeld maar niet wordt opgeladen,
wordt het flikkeren een keer herhaald direct nadat de lamp is ingeschakeld.

Oplaadmodus:
= Oplaadproces: led brandt rood
= Batterij volledig opgeladen: led brandt groen

Verlichting en opladen tegelijk is niet toegestaan.

C € Het product voldoet aan de eisen van de EU richtlijnen.
Technische wizgingen voorbehouden. Voor drukfouten zin wij et aznsprakelk

SEGURANCA - EXPLICAGAO DAS INDICACOES
Observe os seguintes simbolos e palavras utilizados no manual de instrucdes, no
produto e na embalagem:

® = Informacao | Informacdes adicionais Uteis sobre o produto

©@ = Indicacéo | Esta indicacdo avisa de possiveis perigos de qualquer tipo
/\ = Cuidado | Atencao - Perigo, pode causar ferimentos

A = Aviso | Atencdo — Perigo! Pode causar ferimentos graves ou morte

UTILIZAGAO CORRETA
0 produto serve de fonte de luz mdvel e ndo se destina a outras aplicacées. O

35

KOHTaKTa TpﬂﬁBa [a cbBnagar c Te3n Ha dJﬁGpVIHHﬁTa Tabenka.
= Jlamnara He 6vBa [a Ce NoCTaes nerHana Ha CTpaHara Ha U3T04HUKa Ha
CBETNWHA WK Aa Naja Ha Ta3un CTpaHa.

@ NPE3APEX[ALL, CE AKYMYIATOPEH MAKET

MpoayKTLT ChybpXKa akyMynaTopeH NakeT, Mpy U3TOLLeHa akymMynaTopHa batepust
ToW fia ce npe3apean HeaabasHo.

Cniepy mbIHO 3apexzaHe fia Ce paseAvHy oT 3apexaaHeTo. [pyn uatiate ot
€HeprUHVS U3TOYHIK TEYHOCTTA 1A Ce OTCTPaHM CbC 3aLLMTHIN PbKaBULI 1 CyXa
kbpna. Mpeav mbpearta yrnoTpeba akyMynaTopHUST NakeT Aa ce 3apefy M3LANo.

A Namnara pa ce 3apexaa BbPXy OrHeynopHa oCHOBa U caMo noa
NOCTOsIHEH KOHTPON OT Bb3pacTeH!

@ YKA3AHUSI BbB BPBH3KA C OKOINHATA CPE[IA | USXBLPIISIHE
OnakoBKaTa Aia Ce U3XBLPI Crioper Ba Ha MaTepyaniTe. KapToHbT U KalloHUTe
ChC CTapaTa XapTyisi, hOTMOTO C LIEHHITE MaTeparn.

M3xebprieTe HenoTpebHIs MPOAYKT CbINAcHO 3aKOHOBMTE pa3nopeadn.

== MapkupoBkaTa kocha 3a 6oknyk* coun, Ye enektpoypeaute B EC He Tpsbea
[la ce M3XBBPNIAT ¢ 06MKHOBEHMUTE BUTOBM OTNabLW. V3nonasaiite cucTemmte
3a BpbLUaHe 1 cbOMpaHe Ha oTnagbLy BbB Baluata o6iuyHa unn ce 06bpHeTe
KbM TbProBeLa, OT KOroTo e 3akyreH MpoAyKTbT.

Mpepalite NpolykTa 3a peuynknvpaHe Ha cneuyanek nyHKT 3a M3XBbPMsHe Ha
ypeau, usneamu ot yrotpeba. He xsbprisiite npoaykTa B 61UToBUTE OTNaAbLM.

ﬁ:mxabpnﬂme n3xabernTe Gatepum/akymynaTopHu batepun BuHar B
CbOTBETCTBWE C MECTHUTE 3aKOHU UN N3NCKBAHWUS.

Taka Lie u3nbiHuTe Baluute 3aKoHOBK 3abIKEHNS 1 Lie aonpuHeceTe 3a
0rnasBaHeTo Ha OkofHaTa cpeaa.

® OMUCAHUE HA NPOOYKTA

1. Spot-LED

2. COB-LED

3. CbBMecTeH

4. bytoH BKMOYBAHE/M3KIMIOYBAHE
5. LED wHaukaTop 3a 3apexaaHe
6. 3apspgHa bykca
7. Ckana

8. PasteratenHa ckoba
9. Kyka 3a okaysaHe
10. Marnut
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Nur eine gut zugangliche Steckdose benutzen,
damit das Produkt bei einem Stérfall schnell
vom Stromnetz getrennt werden kann.

Alle angeleuchteten Gegenstande missen min-
destens 15cm von der Leuchte entfernt sein.

Produkt ausschlieBlich mit dem im Liefer-
umfang enthaltenen Zubehdr verwenden.

Niemals versuchen, eine Batterie/Akku zu
offnen, zu quetschen, zu erhitzen oder in
Brand zu setzen. Nicht ins Feuer werfen.

"} Das Produkt darf nur in geschlossenen,
trockenen und weitraumigen Raumen
eladen werden, entfernt von brennbaren
aterialen und Flissigkeiten. Nichtbefolgung
kann zu Verbrennungen und Branden fiihren.

Auslaufende Batterie-/Akkuflussigkeit kann
bei Bertihrung mit Korperteilen zu Verat-
zungen flihren. Bei Kontakt die betroffenen
Stellen sofort mit frischem Wasser ausspi-
len und umgehend Arzt kontaktieren.

Anschlussklemmen und Batterien nicht
kurzschlieBen.
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to y de su embalaje. El producto no es un
juguete. Los nifios deben estar vigilados
para garantizarse que no jueguen con el
producto o el embalaje.

Evitar las heridas de los ojos; no mirar directa-
mente en el haz de luz ni alumbrar el rostro de
otras personas. Si esto sucediera durante un
tiempo excesivo, se podria en peligro la retina
por causa de la porcion de luz azul.

No tocar nunca un dispositivo conectado a
la red de corriente con las manos mojadas
0 si éste hubiera caido al agua. En este
caso debe desconectarse primero el sequro
o fusible de toda la casa y desenchufar
seguidamente.

No emplear nunca en entornos susceptibles
de explosion, donde se encuentren liquidos
inflamables, polvos o gases.

No sumerja el producto nunca en agua u
otros liquidos.

Emplee solo una toma bien accesible para que
el producto pueda desconectarse de la red de
corriente inmediatamente en caso de fallo.
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sui pericoli connessi. | bambini non devono
giocare con il prodotto. Non affidare pulizia e
manutenzione ai bambini se non sorvegliati.

Tenere il prodotto e I'imballo fuori dalla
portata dei bambini. Il prodotto non & un

iocattolo. | bambini devono essere sorveg-
lati per accertarsi che non usino il prodotto
e I'imballo come un giocattolo.

Evitare lesioni agli occhi - non fissare mai

direttamente il raggio luminoso né dirigerlo

sul viso di altre persone. Un'esposizione

Brolungata alle particelle di luce blu potreb-
e danneggiare la retina.

Non toccare mai un apparecchio collegato
alla rete elettrica con le mani bagnate o
ualora sia caduto in acqua. In questo caso,
isinserire prima il fusibile generale, quindi
scollegare la spina elettrica.

Non impiegare mai in ambienti a rischio
di esplosione, in cui sono presenti liquidi,
polveri o gas infiammabili.

Non immergere mai il prodotto in acqua o
altri liquidi.
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produto ndo se destina a iluminagao de espacos domésticos, apenas a utilizacao
como descrita no manual de utilizagdo. Uma utilizago fora desta informagao nao
¢ considerada como correta, o que pode causar danos materiais ou pessoais. Ndo
assurg‘\mfés qualquer responsabilidade por danos causados por utilizacdo errada
ou indevida.

& INSTRUCOES DE SEGURANCA GERAIS

Este produto pode ser usado por criancas

a partir dos 8 anos de idade e por pesso-
as com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou falta de experiéncia e
conhecimento, se forem instruidas sobre a
utilizaao segura do dispositivo e conhecam
0s perigos. As criancas nao devem brincar
com o produto. Os trabalhos de limpeza e
de manuten¢do ndo devem ser realizados
por criancas sem supervisao.

Manter as criancas afastadas do produto e
da embalagem. O produto nao é um brin-
guedo. As criancas devem ser supervisiona-

as para garantir que nao brincam com o
produto ou com a embalagem.

Evitar lesoes oculares - nunca olhe direta-

mente para o feixe de luz nem direcione a

luz para o rosto de outras pessoas. Se tal

ocorrer durante muito tempo, a percentagem
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® KOMUCUOHUPAHE
BkritoyeTe namnata ypes Hatuckate Ha 6yTora Brn/Mskn
1x COB LED pexum Hucbk
2x COB-LED pesum Bucok
3x Spot-LED
4x UaknioveH
OyHKUMSITA 33 AUPEKTHO U3KITIOYBAHE Ce aKTUBIPa CIIef, OKOmo 5 s.
ﬂpe,qynpexmeuue 3a HACBK KanauuTeT Ha 6a'repvm'ra:
AKO KanauuTeTbT Ha baTepusiTa e HUCLK, CBETIMHHUST MHAVKATOP MUra 3 mbTi
riocriej0BaTenHo, HesabaBHo 3apeeTe batepusita. Ako crie TOBa CBETNMHATA
6baie M3KnioyeHa, Ho He Bbie 3apefieHa, TPEMTEHETO Ce NOBTapsi BeAHbX BeAHara
cref] BKIIOYBAHETO Ha CBETIMHATA.
Pexum Ha 3apexpaHe:
= TlpoLec Ha 3apexaaHe: CBETOAMOALT CBETBA B YEPBEHO
= AKyMynaTopbT e HambfHo 3apefeH: CBETOANOLT CBETBA B 3eMeH0
He e paspeLueHo eHOBPeMeHHO 3anansaHe 1 3apexzaHe.
C € TMpopyKTHT 0TrOBapS Ha MIMCKBAHUATa Ha AVPEKTUBNTE Ha EC.
NpasoTo Ha He

OBJASNJENJE SIGURNOSNIH NAPOMENA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rijeci koje se koriste u Uputstvu za upotrebu, na
proizvodu i na ambalazi:

PHOCT 33 NEYaTHY FpeLLK,

@ = informacije | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = napomena | Ova napomena upozorava na moguce $tete svake vrste
/\ = oprez | Paznja - opasnost moze izazvati ozljede

A = upozorenje | Paznja - opasnost! Moze izazvati teske ozljede ili smrt

UPOTREBA U SKLADU S NAMJENOM

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svjetla i nije predviden za upotrebu u drugim
primjenama. Proizvod je iskljucivo namijenjen za privatnu upotrebu u domacinstvu,
a ne za komercijalnu upotrebu niti kao rasvjetu prostorija u domacinstvu, a njegova
pravilna upotreba opisana je u ovom Uputstvu za upotrebu. Primjena izvan okvira
ovih informacija smatra se onom koja nije u skladu s namjenom i koja moze da
izazove materijalnu Stetu ili ozljede. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za Stete
nastale pogresnom ili upotrebom koja nije u skladu s namjenom.
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A GEFAHR VOR BRAND UND EXPLOSION
Nicht in der Verpackung benutzen.
Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.

Das Produkt niemals extremen Belastungen
wie z.B. extreme Hitze, Kdlte, Feuer usw.
aussetzen.

Nicht im Regen oder Feuchtraumen verwenden.

@ ALLGEMEINE HINWEISE

= Nicht werfen oder fallen lassen

= Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschadigter Abdeckung muss
das Produkt entsorgt werden.

Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die Lebensdauer der LED
endet, muss die komplette Leuchte ersetzt werden.

Produkt nicht 6ffnen oder modifizieren! Instandsetzungsarbeiten dirfen nur
vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person durchgefiihrt werden.

Das Trennen des Gerates von der Stromversorgung nur durch Ziehen am Stecker
oder Steckergehduse, nie am Kabel.

Angaben fir Leuchte und Netzteil sowie Netzspannung an der Steckdose
miissen mit dem Typenschild tibereinstimmen.

Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt werden oder auf diese
Seite umfallen.

@ WIEDERAUFLADBARER AKKUPACK

Das Produkt enthalt einen austauschbaren Akkupack, bei leerem Akku diesen
umgehend wieder aufladen.

Nach vollstandiger Aufladung von der Aufladung trennen.

Im Falle eines Auslaufens der Energiequelle die Flissigkeit mit Schutzhandschuhen
und einem trockenen Tuch entfernen.

A Die Leuchte auf feuerfester Unterlage und nur unter standiger Auf-
sicht eines Erwachsenen aufladen!
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Todos los objetos iluminados deben encon-
trarse minimamente a 15 cm de la ldmpara.

Emplear el producto solo con los accesorios
que formen parte del volumen de suministro.

No intente nunca abrir una pila 0 acumula-
dor, aplastarla, calentarla ni quemarla. No
arrojar al fuego.

{"}El producto solamente debe cargarse en
estancias cerradas, secas, amplias y alejadas
de materiales y liquidos inflamables. La no
observacion puede tener como consecuen-
cia quemaduras e incendios.

Las pilas con fugas o el liquido de los acu-
muladores pueden causar quemaduras qui-
micas al entrar en contacto con miembros
del cuerpo. Al entrar en contacto, enjuagar
inmediatamente con agua fresca y ponerse
en contacto sin dilacion con el médico.

No crear un cortocircuito entre la terminal
de conexion y las pilas.

A PELIGRO DE INCENDIO Y EXPLOSION

No lo emplee en su embalaje.
17

Utilizzare soltanto una presa elettrica
facilmente accessibile per poter scollegare il
prodotto rapidamente dalla rete elettrica in
caso di anomalia.

Tutti gli oggetti illuminati devono trovarsi ad
almeno 15 cm di distanza dalla lampada.
Utilizzare il prodotto esclusivamente insie-
me agli accessori forniti in dotazione.

Non tentare mai di aprire una batteria, né
di schiacciarla, riscaldarla o incendiarla. Non
gettarla nel fuoco.

{41l prodotto deve essere ricaricato sol-
tanto in ambienti chiusi, asciutti e spaziosi,
lontano da materiali e liquidi infiammabili.
La mancata osservanza di quest'awvertenza
puod provocare incendi e ustioni.

Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo
provocare corrosione cutanea in caso di
contatto con una parte del corpo. In caso

di contatto, sciacquare immediatamente i
punti interessati con acqua pulita e rivolger-
si subito a un medico.

Non cortocircuitare i morsetti né le batterie.
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de luz azul pode causar perigo para a retina.

Nunca tocar num aparelho ligado a
corrente elétrica com as maos himidas ou
caso este tenha caido na agua. Neste caso,
primeiro desligar a protecao domestica e de
sequida puxar a ficha de rede.

Nunca utilizar em ambientes sujeitos a risco
de explosdo nas quais estejam presentes
liquidos, pds ou gases combustivels.

Nunca imergir o produto em agua ou
outros liquidos.

Utilizar apenas uma tomada de facil acesso
Dara que o produto Possa ser rapidamente des-
igado da corrente elétrica em caso de avaria.

Todos os objetos iluminados devem estar
afastados pelo menos 15 ¢m da lanterna.

Utilize o produto exclusivamente com o aces-
sorio incluido no volume de fornecimento.

Nunca tente abrir, esmagar, aquecer ou
queimar uma pilha / pilha recarregavel. Nao
atirar para o fogo.

"}0 produto pode apenas ser carregado
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A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE
Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca od navrSenih
8 godina i osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili oni s nedovoljno
iskustva i znanja ako su primili smjemice za
siguran nacin koritenja proizvoda i ako su
upoznate s opasnostima. Djeca se ne smiju
igrati ovim proizvodom. Djeca ne smiju Cistiti
niti njegovati ovaj proizvod bez nadzora.
Djecu drzite dalje od proizvoda i njegove
ambalaZe. Ovaj proizvod nije igracka. Djecu
treba nadzirati kako se ne bi igrala proizvo-
dom ni ambalazom.
Izbjegnite povrede oCiju - nikada nemojte
direktno gledati u zraku svjetla ni drugima
svijetliti u lice. Ako se to radi predugo, plavi
dio svjetla moze otetiti mreznicu.
Nikada nemojte mokrim rukama hvatati uredaj
prikljuen na elektriénu mrezu ili ako je upao
u vodu. U tom slu¢aju najprije iskljucite kuéni
osigurac i zatim iskopCajte utikaC za napajanje.
Nikada ga ne primjenjujte na mjestima gdje
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No cubra el producto; peligro de incendio.

El producto no debe someterse nunca a es-
fuerzos extremos como, por ejemplo, calor y
frio intensos, fuego, etc.

No emplear bajo la lluvia o en locales himedos.

@ INDICACIONES GENERALES

No arrojar ni dejar caer

La cobertura del LED no es substituible. Si se dana la cobertura, debe desechar-
se el producto.

= La fuente de luz del LED no es substituible. Cuando concluya la vida util de la
fuente de luz o bombilla, debe substituirse la lampara completa.

= {No abrir ni modificar el producto! Las reparaciones solo deben ser llevadas a
cabo por el fabricante o por un técnico de servicio por él encargado o por una
persona cualificada de modo semejante.

= Desconecte el dispositivo de la red de corriente solo tirando del enchufe o
desde el compartimento del conector, nunca tirando del cable.

= Las indicaciones relativas a la lampara, el bloque de alimentacion asf como la tension
de red de la toma de corriente deben coincidir con lo indicado en la placa de tipo.

= Lalampara no debe colocarse por el lado de la fuente de luz o caer por este lado.

@ CONJUNTO DE PILAS RECARGABLES

El producto contiene un conjunto de pilas o acumuladores; en caso de acumulado-
res agotados, recarguelos inmediatamente.

Desconecte cuando la carga se haya completado.

Si se da una fuga en la fuente de energia, retire el liquido con guantes protectores
y un pafo seco.

A iCargar la luz sobre una superficie resistente al fuego y bajo supervi-
sion constante de una persona adulta!

@ INDICACION RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE | ELIMINACION

Elimine el embalaje después de clasificar sus materiales. La cartulina y el carton
deben desecharse con el papel viejo mientras que la lamina debe ir a'la seccion
de reciclado de estos materiales.

‘mmm Elimine el producto ya inservible observando las prescripciones legales. El icono
del , cubo de basura” indica que los aparatos eléctricos no deben eliminarse en
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A PERICOLO DI INCENDI ED ESPLOSIONI
Non utilizzarlo all'interno della confezione.
Non coprire il prodotto — pericolo d‘incendio.

Non esporre mai il prodotto a sollecitazioni
estreme, ad es. caldo o freddo estremo,
incendio ecc.

Non utilizzare sotto la pioggia o in ambienti

umidi.

@ NOTE GENERALI

= Non lanciarla o farla cadere

= La copertura del LED non & sostituibile. Se la copertura & danneggiata, smaltire
il prodotto.

= La fonte luminosa del LED non & sostituibile. Nel momento in cui la durata di

vita del LED si conclude, & necessario sostituire tutta la lampada.

Non aprire né modificare il prodotto! | lavori di riparazione devono essere

effettuati esclusivamente dal produttore o da un tecnico di assistenza incaricato

dal produttore, oppure da una persona dotata di una qualifica equivalente.

Per scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica, tirare sempre il connet-

tore o il relativo alloggiamento, mai il cavo.

| dati relativi alla lampada e all‘alimentatore, nonché la tensione di rete ripor-

tata sulla presa elettrica devono coincidere con i valori indicati sulla targhetta

dei dati tecnici.

= Lalampada non deve essere collocata sul lato della fonte luminosa né cadere
su questo lato.

 BATTERIA RICARICABILE
Il prodotto contiene una batteria ricaricabile sostituibile; se € scarica occorre
ricaricarla immediatamente.

Una volta completata la ricarica, scollegarla dalla carica.

In caso di fuoriuscita di liquido dalla fonte energetica, rimuovere il liquido con
guanti protettivi e un panno asciutto.
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apenas em espacos fechados, secos e
amplos, afastado de materiais e liquidos
combustiveis. A inobservancia pode causar
queimaduras e incéndio.

A fuga de liquido da bateria / pilha recar-
regavel pode causar queimaduras se entrar
em contacto com partes do corpo. Em

caso de contacto, lave imediatamente as
areas afetadas com agua fresca e contacte
imediatamente um medico.

Nao curto-circuitar os bornes de ligagdo e
as pilhas.

A PERIGO DE INCENDIO E EXPLOSAQ
Nao utilizar dentro da embalagem.
Nao cobrir o produto - Perigo de incéndio.

Nunca sujeitar o produto a sobrecargas
extremas, p. ex., calor ou frio extremo,
chama, etc.

Nao utilizar a chuva ou em espagos himidos.

@ INDICACOES GERAIS

= Nao atirar ou deixar cair

= A cobertura do LED n&o é substituivel. Em caso de danos na cobertura, o
produto deverd ser eliminado.
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postoji opasnost od eksplozije il na kojima se
nalaze zapaljive te¢nosti, prasina ili gasovi.

Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ni
druge tecnosti.

Kabl za napajanje nemojte presavijati, nate-
zati niti ga dovoditi u kontakt s oStrim predme-
tima, hemikalijama ili rastvaraCima.

Upotrijebite lako dostupnu utinicu kako bi se
proizvod u slucaju kvara brzo mogao odvojiti
od elektricne mreze.

Svi osvijetlieni predmeti moraju biti udaljeni
najmanje 15 cm od lampe.

Proizvod koristite iskljucivo s isporucenim
priborom.

Nikada nemojte pokuSavati otvarati, gnjeciti,
zagrijavati ni paliti bateriju ni punjivi baterijski
modul. Ne bacajte u vatru.
"} Proizvod se smile puniti samo u zatvor-
enim, suhim i prostranim prostorijama, dalje od
zapaljivih materiala i teCnosti. Zanemarivanje
ovih smjemica moZe izazvati opekline i pozar.
Baterija ili punjivi baterijski modul koji ispusta
48



teCnost u kontaktu s dijelovima tijela moze
izazvati nagrizanja. Mjesta na tijelu koja
su bila u kontaktu odmah isperite sviezom
vodom i kontaktirajte doktora.

Izbjegavaite kratko spajanje prikljucne kleme
i baterije.

A OPASNOST OD POZARA |
EKSPLOZIJE

Nemojte koristiti u ambalazi.

Nemojte pokrivati proizvod - opasnost od
pozara.

Proizvod nikada ne izlazite ekstremnim
opterecenjima poput ekstremne temperature,
hladnoce, vatre, itd.

Nemojte ga koristiti na kiSi ni u viaznim
prostorijama.

@ OPSTE NAPOMENE

= Ne bacajte ga i ne ispustajte na pod

= Poklopac LED lampe ne moze se zamijeniti. U slucaju ostecenja poklopca mora
se zamijeniti proizvod.

= |zvor svjetla LED lampe ne moZe se zamijeniti. Kada istekne rok trajanja LED
lampe, treba zamijeniti kompletnu lampu.

= Nemojte otvarati ni mijenjati proizvod! Popravke smiju obavljati samo servisni
tehnicari koji imaju odobrenje proizvodaca li lice slicnih kvalifikacija.
= Odvojite uredaj od napajanja samo povlacenjem za utikac ili kuciste utikaca,
ane kabla.
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Kortslut ikke tilslutningsklemmer og batterier.

A FARE FOR BRAND OG EKSPLOSION
Ma ikke bruges i emballagen.
Produktet ma ikke overdaekkes - brandfare.

Produktet ma aIdrlfg udseettes for ekstreme
belastninger, som f.eks,. Ekstrem varme.
kulde, brand etc.

Ma ikke anvendes i regnvejr eller i vadrum.
& GENERELLE BEMARKNINGER

M3 ikke kastes eller falde ned

= LED-afdaekningen kan ikke udskiftes. Er afdeekningen beskadiges, skal
produktet kasseres.

= LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Nar lyskilden ikke lzengere virker, skal hele lampen udskiftes.

= Produktet ma hverken abnes eller modificeres! Reparationer ma kun gennemfares
af producenten eller af producenten autoriseret servicetekniker eller en person med
tilsvarende kvalifikation.

= Nar produktets stramforsyning skal afbrydes mé der kun traekkes i stikket eller
stidasen, aldrig i kablet.

= Oplysninger om lampen, stremadapteren og netspaending pa stikdasen skal
stemme overens med typeskiltet.

= Projekteren ma ikke leegges pa lyskildens side eller falde pa denne side.

@ GENOPLADELIG BATTERIPAKKE

Produktet, der indeholder et batteripakke, der kan udskiftes, ved tomme batterier
skal denne omgéende oplades igen.

Efter fuldsteendig opladningen adskilles den fra opladningen.

Nar energikilden leber ud, skal veesken fiernes med specialhandsker og en ter klud.

A Lygten skal oplades pa ildfast underlag og under konstant opsyn af
en voksen.
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A csatlakozokapcsokat és elemeket nem
szabad rovidre zarni.

A TUZ ES ROBBANAS VESZELYE
Ne hasznalja a csomagolasban.
Ne takarja le a terméket - Tlizveszély.

Atermeket soha ne tegye ki szélsGséges
terhelésnek, pl. szélsoséges melegnek,
hidegnek, tliznek stb.

Ne hasznélja es6ben vagy nedves helyiségekben.

@ ALTALANOS TUDNIVALOK
= Ne dobdlja vagy ejtse le

= ALED burkolat nem cserélheté. Ha a burkolat megséril, akkor a terméket
értalmatlanitani kell.

= ALED fényforras nem cserélhetd. A LED élettartamanak végén a teljes lampat
ki kell cserélni.

= Aterméket ne nyissa ki vagy alakitsa at! A javitasi munkakat csak a
gyarto vagy a gyarto altal meghatalmazott szerviztechnikus, vagy megfeleld
szakképzettségli személy végezheti.

= Csak a csatlakozddugo vagy a csatlakozodugo-haz kihtzasaval valassza le a
készilléket az aramforrasbdl, soha ne a kabelnél fogva.

= Alampa és a tapegység értékeinek, valamint a csatlakozéaljzat halozati fesziilt-
ségének meg kell egyeznie a tipustablan megadott értékekkel.

= Alampét tilos a fényforras feldli oldalaval lerakni, vagy nem eshet ra erre az oldalara.

@ UJRATOLTHETO AKKUCSOMAG
Atermék cserélhetd akkucsomagot tartalmaz, ha az akkumulator lemertilt, azonnal titse fel.

Ha az teljesen feltoltétt, valassza le a toltordl. Az energiaforras szivargasa esetén
tavolitsa el a folyadékot védokeszty(ivel és széraz ruhaval. Az elsd hasznalat elGtt
teljesen toltse fel az akkucsomagot

A Tiizall6 feliileten és csak felnétt alland6 feliigyelete mellett toltse
Ujra a lampat!
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mere inchise, uscate si spatioase, departe de
materiale si lichide inflamabile. Nerespectarea
acestor indicatii poate duce la arsuri si incendii.

Lichidul scurs al bateriei/acumulatorului poate
provoca arsuri chimige in cazul contactului

cu parti ale corpului. In cazul contactului,
clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si
contactati medicul fara intérziere.

Nu scurtcircuitati bomele de conexiune si
bateriile.

A PERICOL DE INCENDIU Sl
EXPLOZIE

Nu utilizati in ambalaj
Nu acoperiti produsul - Pericol de incendiu.

Nu expuneti produsul niciodata solicitarilor
extreme, cum ar fi de ex. caldura extrema,
frig, foc etc.

Nu utilizati in ploaie sau incaperi umede.

@ INSTRUCTIUNI GENERALE

= Nu aruncati sau nu lasati s& cada

= Capacul LED-ului nu este interschimbabil. in cazul in care capacul este deterio-
rat, produsul trebuie eliminat.

= Sursa de lumind a LED-ului nu este interschimbabila. Atunci cand durata de viatd a
LED-ului se incheie, trebuie inlocuita intreaga lampa.

= Nu deschideti sau nu modificati produsul! Lucrarile de reparatie trebuie
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zaprtih, suhih in velikih prostorih, pro¢ od
vnetljivih materialov in tekoCin. Neuposte-
vanje lahko vodi do opeklin in poZarov.

|ztekla baterijska/akumulatorska tekocina
lahko ob stiku z deli telesa povzroci razje-
de. Pri stiku prizadeta mesta takoj sperite s
svezo vodo in takoj pojdite k zdravniku.

Prikljucnih sponk in baterij ne kratko vezati.

A NEVARNOST POZARA IN
EKSPLOZIJE

Ne uporabljati v embalaZi.
Izdelka ne prekrivati - nevarnost pozara.

Izdelka nikoli ne izpostavljati ekstremnim
obremenitvam, kot so npr. ekstremna
vro€ina, mraz, ogen; itd.

Ne uporabljati v dezju ali viaznih prostorih.

& SPLOSNI NAPOTKI

= |zdelka ne metati ali pustiti, da pade na tla.

. Pokroya LED-sijalk ni mogoge zamenijati. Ce se poskoduje, je treba izdelek
zavrei.

= \Viira LED-svetlobe ni mogoce zamenjati. Ko LED-sijalka preneha delovati, je
treba zamenjati celotno svetilko.

= |zdelka ne odpirati ali ga spreminjati! Popravila lahko izvaja samo proizvajalec ali

poobladcen serviser oz. primerijivo kvalificirana oseba.

Izdelek izklapljajte iz elektriCnega omrezja samo tako, da povlecete za vti¢ ali

ohisje vtica, nikoli za kabel.
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Podaci o lampi i adapteru, kao i mreznom naponu na uti¢nici moraju odgovarati
podacima na tipskoj plocici.

Lampu se ne smije odloZiti na stranu izvora svjetla niti se smije prevrnuti na
stranu.

@ PUNJIVI BATERIJSKI MODUL

Proizvod sadrZi baterijski modul, a ispraznjenu punjivu bateriju odmah ponovno
napunite.

Nakon potpunog punjenja, odvojite je od izvora punjenja. U slu¢aju curenja izvora
energije, uklonite tecnost zastitnim rukavicama i suhom krpom. Prije prvog koristenja
potpuno napunite baterijski modul

A Punite lampu na vatrostalnoj podlozi i samo uz stalni nadzor odrasle
osobe!

@ ZASTITA PRIRODNE SREDINE | ODLAGANJE U OTPAD
Sortirajte ambalazu. Papir i karton u stari papir, a foliju u kontejner za reciklazu.
Neupotrebljivi proizvod odloZite na otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

== Oznaka ,Kanta za smece" ukazuje na to da se elektricni uredaji u Evropskoj uniji
ne mogu odlagati u standardni otpad iz domacinstva. Iskoristite sisteme povrata i
sakupljanja u vasoj opstini ili se obratite trgovcu koji vam je prodao proizvod.
Proizvod predajte na otpad posebnom preduze¢u za stare uredaje. Proizvod ne
bacajte u otpad iz domacinstva.

EKoriétene baterije ili punjive baterijske module odlaZite iskljucivo u skladu s
lokalnim zakonima ili zahtjevima.

Tako ispunjavate zakonske obaveze i doprinosite zasfiti prirodne sredine.

@ NAPOMENA ZA GARANCIJU

NaSe garantne odredbe navode se na internetu na www.reca.com Ukida se
pravo na garanciju u slucaju ostecenja uredaja zbog zanemarivanja Uputstva za
upotrebu. To ne utice na vase pravo za primjenu garantnih uslova.

® OPIS PROIZVODA

1. Spot-LED

2. COB-LED

Zglob

. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

. LED indikator punjenja

. Uticnica za punjenje

. Mjerilo

. lzvlagna stezaljka

® N O wW
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@ MILJGANVISNINGER | BORTSKAFFELSE
Bortskaf emballagen sorteret. Pap og karton som papiraffald, folie som plastaffald.

Bortskaf det udtjente produkt iht. lovens regler. Meerkningen " Skraldespand”

= henviser til, at gamle elektriske apparater i EU ikke mé bortskaffes med dagreno-
vationen. Brug genbrugsstationerne i din kommune, eller kontakt forhandleren,
hvor du har kebt produktet.

Aflever dit produkt til bortskaffelse pa en speciel genbrugsstation for el-apparater.
Produktet mé ikke bortskaffes med dagrenovationen.

ﬁBrugte batterier/akkumulatorer skal altid bortskaffes i overensstemmelse med
lokale live eller krav. P4 denne méade overholder du loven og yder et bidrag til
miljgets beskyttelse.

® PRODUKTBESKRIVELSE
1. Spot-LED

. COB-LED

Led

. ON/OFF-knap

. LED-ladeindikator

. Ladebasning

. Skala

. Forlengelig klemme

. Ophangningskrog

10. Magnet

® IBRUGTAGNING

Teend for projektoren ved at trykke pa teend-/sluk-knappen

1x COB LED-tilstand lav
2x COB LED-tilstand hej
3x spot

led 4x slukket

Efter ca. 5 s aktiveres den direkte nedlukningsfunktion.

WENO U A WN

Advarsel mod lav batterikapacitet:

Ved lav batterikapacitet blinker lyskilden kort 3x i traek. Batteriet skal oplades nu.
Hvis lampen derefter slukkes, men ikke oplades, vil blinket blive gentaget én gang
umiddelbart efter, at lampen er teendt.
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@ KORNYEZETRE, VONATKOZO TUDNIVALOK |
ARTALMATLANITAS

A csomagolast fajtak szerint szétvalogatva artalmatlanitsa. Papir és karton a
papirhulladékhoz, félia az Ujrahasznosithaté anyagok gytijtsjébe.
EA hasznalhatatlan terméket a torvényi rendelkezéseknek megfelelden
artalmatlanitsa. A ,hulladéktarolé* szimbolum arra utal, hogy az EU-ban az
== elektromos készlilékeket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani. Hasznalja telepiilése visszavételi- és gy(ijtérendszerét, vagy
forduljon kereskeddjéhez, ahol a terméket vasarolta.
Aterméket artaimatlanitas céljabol adja le a régi késziilékek fogadasara alkalmas
specialis artalmatlanito helyen. A terméket ne dobja a héaztartasi hulladékok kozé.
RA hasznalt elemeket/akkumulatorokat mindig a helyi jogszabalyoknak vagy kévetel-
ményeknek megfeleléen artalmatlanitsa.
Ezzel teljesiti jogszabalyi kotelezettségét, és hozzajarul a kdmyezet védelméhez.

® TERMEKLEIRAS
1. Spot-LED

2. COB-LED

. Csuklo

. BE/KI gomb

. LED toltésjelzé

. Téltdaljzat
Mérce

. Kihtzhaté rogzitd
9. Akasztokampd
10. Méagnes

@® HASZNALATBA VETEL
A be-/kikapcsold gomb megnyomasaval lehet bekapcsolni a lampat

® N oA W

1-szer: alacsony COB LED (izemmod
2-szer: magas COB LED lizemmaod
3-szor: spot LED

4-szer: kikapcsolas

Kb. 5 mp utén aktivalodik a kdzvetlen kikapcsolasi funkcio.

Figyel I y kapacitasra:

Ha az akkumulétor kapacitasa alacsony, a lampa gyorsan egyméas utan 3-szor villog.
Azonnal toltse fel az akkumulatort. Ha a lampat ezutén kikapcsolja, de nem tolti fel, a
lampa bekapcsolasa utan a villogas azonnal megismétidik.
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efectuate numai de catre producator sau de un tehnician de service desemnat

de acesta ori 0 persoana cu o calificare asemanatoare.

Separarea aparatului de la alimentarea cu energie electrica numai prin tragerea

stecérului sau carcasei stecarului, niciodaté de cablu.

Datele cu privire la becuri si adaptorul de retea, precum si tensiunea de retea

de la prizé trebuie s& corespunda cu cele de pe placuta de tip.

= Lampa nu trebuie sa fie pozitionaté pe partea sursei de lumina sau sa cadé pe
aceasta parte.

@ PACHET DE ACUMULATORI REINCARCABILI

Produsul contine un pachet de acumulatori care poate fi inlocuit, in cazul acumulato-
rului gol, refncarcati-| de neintérziat.

Dupa incarcarea completa, separati de la incarcare. In cazul unei scurgeri a sursei de
energie, indepértati lichidul cu manusi de protectie si cu o lavetd uscata. Inainte de
prima utilizare, incarcati complet pachetul de acumulatori

Aincérca;i corpul de iluminat numai pe un suport refractar si numai
sub supravegherea permanentd a unui adult!

@ INSTRUCTIUNI PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI ELIMINAREA
CADESEU

Sortati si reciclati ambalajul Hartia si cartonul la un centru de colectare a
deseurilor de hartie, foliile la centrul de colectare a materialelor reciclabile.

EEliminati produsul inutiizabil conform prevederilor legale. Marcajul ,Pubelé de deseuri”

va informeaza cu privire la faptul ca, in UE, dispozitivele electrice nu pot fi eliminate

™= impreuna cu deseurile menajere uzuale. Utilizati sistemele de retumare si colectare
ale comunitétii dvs. sau adresati-va comerciantului, de la care afi achizitionat produsul.

Predati produsul in scopul eliminarii la un centru special de reciclare pentru
aparate uzate. Nu eliminati produsul la gunoiul menajer.

Eliminati intotdeauna la deseuri bateriile/acumulatorii folositi, in conformitate cu
prevederile sau cerintele locale.

Tn acest mod, v& indepliniti obligatiile legale si contribuiti la protectia mediului inconjurator.

® DESCRIEREA PRODUSULUI
. LED spot

. LED-COB

. Articulatie

. Buton PORNIT/OPRIT

. Indicator LED de incércare

. Mufa de incércare

. Scara

~No oA wN
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= Podatki za svetilko in napajalnik ter omrezno napetost na vticnici se morajo
ujemati s podatki na tipski plo3¢ici..
= Svetilke ni dovoljeno odlagati na stran vira svetiobe oz. se ne sme na to stran prevrnit.

@ POLNILNI AKUMULATORSKI PAKET

Izdelek vsebuje izmenljiv akumulatorski paket. Ko se akumulator izprazni, ga
nemudoma spet napolnite.

Ko se povsem napolnite, ga logite od polnilnega vira. Ce vir energije iztece, tekocino
odstranite z za3citnimi rokavicami in suho krpo. Pred prvo uporabo akumulatorski
paket povsem napolnite.

A Svetilko polnite na ognjevarni podlagi in samo pod stalnim nadzo-
rom odrasle osebe!

© OKOLJSKI NAPOTKI | ODSTRANJEVANJE

EmbalaZo reciklirajte. Lepenko in karton zavrzite med stari papir, folijo pa med
Eodpadke za recikliranje.

Neuporaben izdelek zavrzite v skladu z zakonskimi dologili. Znak ,ko$a za sme-
ti* opozarja, da elektricne naprave v EU ne sodijo med obicajne gospodinjske
odpadke. Uporabite sisteme za vragilo izdelkov in zbiranje posebnih odpadkov
v svoji ob¢ini ali pa se obrnite na prodajalca, ki vam je izdelek prodal.

lzdelek odnesite na posebno zbiro mesto za odpadne naprave. Izdelka ne
metati med gospodinjske odpadke.

ﬁRal()jlje_ne baterije/akumulatorje vedno odstranite v skladu s krajevnimi zakoni ali
predpisi.
S pravilnim ravnanjem boste ravnali v skladu z vasimi zakonskimi dolznostmi in
prispevali k varstvu okolja.
® OPIS IZDELKA
1. LED-reflektor
2. COB-LED
3. Zgib
4. Tipka za vkloplizklop
5. LED-prikaz polnjenja
6. Polnilna vtiénica
7. Merilo
8. lzvle¢na objemka
9. Obesalni kavelj
10. Magnet
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9. Kuka za vjeSanje
10. Magnet

® PUSTANJE U RAD

Ukljucite lampu pritiskom tastera za ukljucivanje/iskljucivanje

1x COB LED rezim Nisko

2x COB LED rezim Visoko

3x Spot-LED

4x |skljuceno

Nakon otprilike 5 sekundi, aktivira se funkcija direknog iskljucivanja.

Upozorenje na niski kapacitet punjive baterije:

Kada je kapacitet nizak, svjetiljka 3x uzastopno kratko zatreperi, a zatim treba odmah
napuniti punjivu bateriju. Ako se svjetiljka zatim iskljuci, ali se ne puni, titranje ¢e se
ponoviti jednom odmah nakon $to se svjetiljka ukljuci.

Rezim punjenja:

= Punjenje: LED svijetli crveno

= Baterija potpuno napunjena: LED svijetli zeleno

Nije dopusteno istovremeno svijetljenje i punjenje.
C € proizvod ispunjava zahtjeve direktiva Evropske unije.

jene. Ne

BEZPECNOST - VYSVETLENi UPOZORNENI

Zohlednéte nasleduijici znacky a slova, ktera se nachazi v navodu k pouZiti, na
vyrobku a na obalu:

@ = Informace | Uzitecné dodatecné informace o vyrobku

@ = Upozornéni | Toto upozoméni varuje pfed moznymi poskozeni mi jakéhokoliv druhu
/\ = Obezietnost | Pozor - ohrozeni mtize vést k poranénim

A = Varovani | Pozor - ohrozeni! Mize vést k vaznym poranénim nebo smrti
POUZIVANI V SOULADU S URCENIM

Vyrobek slouzi jako mobilni zdroj svétla a neni uréeny na jiné pouZiti. Vyrobek je ureny
vyhradné pro soukromé pouziti v doméacnosti, neni vhodny pro komeréni pouZiti ani
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Opladningstilstand:
= Opladningsproces: led lyser redt
= Batteriet er fuldt opladet: led lyser grent

Det er ikke tilladt at teende og oplade pa samme tid.

C € Produktet overholder kravene i EU direktiverne.

Der tages forbefold or tekniske cendringer Vi iefter ikke for kil

SIGURNOST - OBJASNJENJE UPUTA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rijei koji se upotrebljavaju u uputama za uporabu,
na proizvodu i na pakiranju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = Napomena | Ova napomena upozorava na sve vrste mogucih steta

/\ = Oprez | Oprez - Opasnost moZe izazvati ozljede

A = Upozorenje | Oprez - Opasnost! Moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

PREDVIDENA UPORABA

Proizvod sluzi kao prijenosni izvor svjetla i nije namijenjen za druge uporabe.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu u ku¢anstvu. Nije predviden
niti za komercijalnu uporabu niti za osvietljenje prostorija u ku¢anstvu. Upotrebljava
se samo u svrhe koje su navedene u uputama za uporabu. Svaka druga uporaba
koja nije navedena u ovim uputama smatra se nenamjenskom i moze izazvati ma-
terijaine Stete i ozljedivanje osoba. Ne preuzimamo odgovornost za $tete nastale
pogre$nom, tj. nenamjenskom uporabom.

A OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Djeca od 8 godina i osobe s ogranicenim
tielesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnos-
tima, odnosno osobe s nedostatkom iskustva
i znanja mogu upotrebljavati ovaj uredaj,
ako su poucene 0 njegovoj Slg[l)JmOJ uporabi

i upoznate su s opasnostima. Djeca se ne
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Toltési mod:
= Toltési folyamat: a LED pirosan vilagit
= Akkumulator teljesen feltdltve: a LED zolden vilagit

Avilagitas és a toltés egyidejlileg nem megengedett.
C € Atermék megfelel az EU-iranyelvek kovetelményeinek.

Amiszaki valtoziatésok joga fenntartva. Nyomdai hibakért nem vallalunk feleigsséget.

BEZPIECZENSTWO — OBJASNIENIE INFORMACJI

Zwrdci¢ uwage na opisane ponizej symbole i stowa, ktore znajduja sie w instrukcji
obstugi, na produkcie i na opakowaniu:

@ = Informacja | Przydatne informacje dodatkowe o produkcie

© = Wskazéwka | Ta wskazowka ostrzega przed mozliwymi szkodami
wszelkiego rodzaju

/\ = Uwaga | Uwaga — zagrozenie moze prowadzi¢ do obrazen

A = Ostrzezenie | Uwaga — zagrozenie! Moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen
lub $mierci

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt jest przeno$nym Zrédtem $wiatta i nie jest przeznaczony do innych
zastosowan. Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego w go-
spodarstwie domowym i nie nadaje sie do uzytku komercyjnego ani do o$wietlania
pomieszczen w gospodarstwie domowym. Produkt nalezy uzytkowac wytacznie
zgodnie z opisem w instrukcji obstugi. Uzywanie do celéw innych niz podane w

tej informacji uwaza sig za niezgodne z przeznaczeniem. Moze ono spowodowac
uszkodzenie mienia lub obrazenia ciata. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzytkowania produktu lub uzytkowania
produktu niezgodnego z przeznaczeniem.

A OGOLNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
Produkt moze by¢ uzgwany przez dzieci od
8 roku zycia oraz 0so ){]o ograniczonych
C

zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych
7

8. Clema extensibila
9. Carlig de suspendare
10. Magnet

® PUNEREA iN FUNCTIUNE
Porniti lampa prin apasarea butonului Pornit/Oprit

1x LED COB mod Redus

2x LED COB mod fnalt

3x LED spot

4x Oprit

Functia de deconectare directd este activata dupa aprox. 5's.

Avertisment privind capacitatea redusa a acumulatorului:

in cazul unei capacitati reduse, becul lumineaza de 3x scurt succesiv, incarcati
acumulatorul imediat. Daca lampa este apoi oprita, dar nu este incarcatd, palpairea
se repetd o data imediat dupa ce lampa este pornita.

Mod de incércare:

= Proces de incarcare: LED-ul se aprinde in culoarea rosie

= Acumulator complet incarcat: LED-ul se aprinde in culoarea verde

Nu este permisa iluminarea si incarcarea in acelasi imp.
C € Produsul corespunde cerintelor Directivelor UE.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificar tehnice. Nu ne asumam nicio raspundere pentru greselile de tipar.

BEZPECNOST - VYSVETLENIE UPOZORNENI

Dbajte na nasledujlice znacky a slova, ktoré st pouZité v navode na pouZitie, na
vyrobku aj na obale:

@ = Informacia | Uzitocné dodatocné informécie k vyrobku

@ = Upozornenie | Toto upozomenie varuje pred moznymi poskode niami
akéhokolvek druhu

/\ = Obozretnost’ | Pozor - ohrozenie mdze viest k poraneniam
A = Vystraha | Pozor - ohrozenie! MdZe viest k zavaznych poraneni am alebo smrti
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® ZACETEK UPORABE

Svetilko vKljucite s tipko za vklop/izklop.

1x COB-LED nizki nacin

2x COB-LED visoki nacin

3x LED-reflektor

4x |zkloplieno

Funkcija neposrednega izklopa se aktivira po priblizno 5 s.
Opozorilo pred nizko kapaciteto baterije:

pri nizki kapaciteti baterije sijalka 3-krat zaporedoma na kratko utripne, kar pomeni,
da je treba baterijo takoj napolniti. Ce svetilko nato izklopite, vendar ne napolnite, bo
sijalka ponovno utripnila takoj po vklopu svetilke.

Nacin polnjenja:
= Postopek polnjenja: LED-lucka sveti rdece
= Baterija je popolnoma napolnjena: LED-lucka sveti zeleno.

Istoasno delovanje svetilke in polnjenje nista dovoljena.
C € lzdelek ustreza zahtevam EU-Direktiv.

Tehnitne Zane. Ne prevzemamo nob

i za tiskarske napake.

BEZBEDNOST- OBJASNJENJE NAPOMENA

Voditi rauna o sledecim znakovima i recima, koje se koriste u uputstvu za upotrebu,
na proizvodu i na pakovanju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ =Napomena | Ova napomena upozorava na moguca ostecenja svake vrste
/\ = Oprez | Paznja - Potencijalna opasnost moZe da dovede do povreda

A = Upozorenje | Paznja - Potencijalna opasnost! Moze da dovede
do teskih povreda ili do smrti

NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svetla i nije predviden za upotrebu u druge svrhe.
Proizvod je predviden iskljucivo za privatnu upotrebu u domacinstvu, a ne za komer-
cijalnu upotrebu niti za osvetljavanje prostorija u domacinstvu i namenjen je samo za
upotrebu kao $to je opisano u uputstvu za upotrebu. Upotreba van ove informacije
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osvétleni mistnosti v doméacnosti a je uréeny pouze k pouZiti, které je uvedeno v ndvodu
k pouziti. PouZiti mimo rozsahu téchto uvedenych informaci se povaZzuje za pouZiti v roz-
poru s uréenym Gcelem a miZe zplisobit vécné $kody nebo zranéni osob. Neprebirame
ruceni za $kody, které vzniknou nasledkem nespravného pouzivani, pfip. nésledkem
pouzivani, které je v rozporu s uréenym tcelem.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY
Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku
nad 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud byly pouCeny o bezpeCném pouzivani
vyrobku a znaLi mozna ngbezpedi. Déti si
nesmi s vyrobkem hrat. Cisténi a oSetfovani
nesmi provadét déti bez dozoru.
Dbejte, aby byly déti v dostatecné vzdalenosti
od vyrobku a obalu. Vyrobek neni hracka. Déti
by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si
nebudou s vyrobkem nebo obalem hrat.
Zabrarite poskozeni o€i - nikdy se nedivejte
pfimo do svételného paprsku ani nesvitte do
tvare jin%m osobam. V pfipadé prilis dlouhé-
ho pusobeni mohou podily modrého svétla
byt nebezpecné pro sitnicl.
Nikdy nesahejte na pfistroj, ktery je zapojeny
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smiju igrati ovim proizvodom. Djeca ne smiju
Cistiti il odrZzavati proizvod bez nadzora.

Drzite |%roizvod i njegovu ambalazu dalje od

djece. Proizvod nije igracka. Djeca bi trebala
biti pod nadzorom kako se ne bi mogla igrati
proizvodom, tj. ambalazom.

Izbjegavajte ozljede ociju - Nikada ne gledajte
izravno u snop svjetlosti niti svijetlite drugim

osobama u lice. Ako dugo svijetlite, zbog
udjela plave svjetlosti moze doci do ostecenja
mreZnice.

Uredaj koji je spojen na struju nikada ne
primajte mokrim rukama niti ga uzimajte ako

{? pao u vodu. U tom slucaju najprije iskljucite
ucni osigurac, a potom izvucite mrezni utikac.

Proizvod nikada ne upotrebljavajte u okruzen-

ju u kojem postoji opasnost od eksplozija, u
ojem se nalaze zapaljive tekucine, prasina

ili plinovi.

Proizvod nemojte nikada uranjati u vodu ili

druge tekucine.

Prikljucni vod nemojte prelamati, zatezati il
dovoditi u dodir s ostrim predmetima, kemika-
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lub umystowych bez wystarczajacego
doswiadczenia | wiedzy, jesli zostaty poinstruo-
wane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
produktu i sg $wiadome zagrozen. Produktem
nie moga bawic sie dzieci. Dzieci bez nadzoru
nie moga wykonywac czynnosci z zakresu
czyszczenia i pielegnacii produktu.

Produkt i opakowanie przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Produkt nie stuzy do
zabawy. Dopilnowac, aby produktem ani jego
opakowaniem nie bawity sie dzieci.

Nie ryzykowa¢ uszkodzenia wzroku — nigdy
nie spoglada¢ bezposrednio w wigzke Swiatta
i nie kierowac jej w strone twarzy innych
0s6b. Zbyt diugie spogladanie w zréadto
Swiatta moze spowodowac uszkodzenie
siatkowki Swiattem niebieskim.

Nigdy nie dotykaC urzadzenia podtaczonego
do sieci elektrycznej mokrymi rekami lub jesli
urzadzenie wpadto do wody. W takim przypad-
ku najpierw wytaczy¢ bezpiecznik domowy, a
nastepnie wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

Nigdy nie uzywa¢ produktu w rodowisku wy-
buchowym, w ktérym znajdujq sie tatwopalne
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POUZIVANIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok sliizi ako mobilny zdroj svetla a nie je uréeny na iné pouzitie. Viyrobok je
uréeny vyhradne na stkromné pouzitie v domacnosti, nie je vhodny na komeréné
pouZitie ani na osvetlenie miestnosti v domécnosti a je urceny iba na pouZitie
uvedené v ndvode na pouZzitie. PouZitie mimo uvedenych informacii sa povazuje za
pouzitie v rozpore s urcenym tcelom a mdze spdsobit vecné Skody alebo zranenie
0s6b. Nepreberame zodpovednost za $kody, ktoré vzniknt v dosledku nespravneho
pouzivania, resp. v dosledku pouzivania, ktoré je v rozpore s uréenym Ucelom.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY
Tento vyrobok mdZu pouZivat deti starSie ako
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku
a poznaji mozné nebezpecenstva. Deti sa
nesmu hrat's vyrobkom. Cistenie a oSetrova-
nie nesmu vykonavat deti bez dozoru.

UdrZiavajte deti vzdy v dostato¢nej vzdia-
lenosti od vyrobku a obalu. Vyrobok nie je
hracka. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpeCilo, ze sa nebudu s vyrobkom alebo
obalom hrat.

Zabrarite poraneniu oci — nikdy sa nepozeraj-

te priamo do svetelného IUCa ani nesviette do

tvare inym osobam. V pripade prilis dihého

pOsobenia moZu podiely modreho svetla byt
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ne smatra se namenskom, to moze da prouzrokuje materijalnu Stetu ili povrede. Ne
snosimo odgovornost za $tetu nastalu pogresnom odn. nenamenskom upotrebom.

A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE
Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 go-
dina starosti i osobe sa ograni¢enim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su
upuceni u bezbednu upotrebu proizvoda i
poznaju opasnosti. Peca ne smeju da se
igraju proizvodom. CiS¢enje i odrzavanje
ne smeju da sprovode deca koja nisu pod
nadzorom.

Drzite deca dalje od proizvoda i pakovanja.
Ovaj proizvod niie igracka. Deca treba da budu
pod nadzorom, kako bi se obezbedilo da se ne
Igraju sa proizvodom odn. pakovanja.
Sprecavanje povreda o€iju - nikada nemojte
gledati direktno u svetlosni zrak i nemojte
usmeravati svetlo prema licu drugih osoba.
Ukoliko takva situacija potraje previse dugo,
moze doci do ugrozavanja mreznjaCe zbog
udela plave svetlosti.

Nikada nemojte mokrim rukama hvatati
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do elektrické sité, mokryma rukama, pfip.
pokud spadl do vody. \V takovém pfipadé
nejdfive vypnéte domovni pojistku a az poté
vytahnéte sitovou zastréku.

Nikdy nepouZivejte ve vybusném prostiedi, ve
kterém jsou hoflavé kapaliny, prach nebo plyny.
Viyrobek nikdy neponofujte do vody nebo do
jinych kapalin.

Pfipojovaci kabel neohybejte, nenatahuijte a
zabrarite, aby se dostal do kontaktu s ostrymi
pfedméty, chemikaliemi nebo rozpoustédly.

PouZivejte jen dobre pristupnou zasuvku, aby

bylo mozne odpojit vyrobek od elektrické sité
v pfipadé poruchy.

V/Sechny osvétlované predméty se musi nach-
azet ve vzdalenosti miniméiné 15 cm od svitidla.
\lyrobek pouzivejte pouze s pfisluSenstvim,
které je soucasti dodavky.

Nikdy se nepokousejte bateri/akumulator

otevirat, rozdrtit, zahrivat nebo zapalit. Nev-
hazuijte do ohné.

% Viyrobek se smi nabijet pouze v
uzavrenych, suchych a prostrannych mist-
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ljama ili otapalima.

Koristite se samo dobro pristupacnom
utiénicom kako biste proizvod u slu¢aju smet-
nje mogli izvaditi iz strujne mreze.

Svi osvijet?eni predmeti moraju biti udaljeni
najmanje 15 cm od svjetilike.

Proizvod upotrebljavajte samo s isporu¢enim
priborom.

Nikada ne pokusavajte otvoriti, gnjeciti, zaéJ-
rijati ili zapaliti bateriju. Ne bacajte proizvod u
vatru.

" Proizvod se smije puniti samo u zatvor-
enim, suhim i prostranim prostorijama, na
udaljenosti od zapaljivih materijala i tekucina.
Nepridrzavanje ovog pravila moze dovesti do
opeklina i pozara.

Iscurila tekucina iz baterija / punjivih baterija
moze u dodiru s dijelovima tijela izazvati
opekline. U slu¢aju dodira pogodena mjesta
odmah isperite svieZom vodom te odmah
stupite u kontakt s lije¢nikom.

Nemoijte kratko spajati prikljuéne stezaljke i
baterije.
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ciecze, pyty lub gazy.

Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani
innych cieczach.

Nie zagina¢ przewodu rzylgczeniowego,
za[)ewnl(:, aby przewdd przlquczenlowy nie

byt naprezony ani nie stykat sig z ostrymi
krawedziami, chemikaliami i rozpuszczalnikami.
Uzywac tylko tatwo dostepnego gniazdka
elertNrycznego, aby w przy| acﬂm usterki mozna
byto szybko odigczy¢ produkt od zasilania.

Wszystkie oSwietlane przedmioty muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej 15
cm od lampy.

Produkt uzywac wytacznie z akcesoriami
stanowigcymi element dostarczonego zestawu.
Nigdy nie prébowac otwierac, zgniatac,
podlg.rzewaé ani podpala¢ baterii/akumulato-
ra. Nie wrzucac do ognia.

"% Produkt wolno tadowaé tylko w
zamknietych, suchych i przestronnych po-
mieszczeniach, z dala od palnych materiatow
i cieczy. Nieprzestrzeganie tej zasady moze
skutkowaC oparzeniami i pozarami.
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nebezpecné pre sietnicu.

Nikdy nesiahaijte na pristroj pripojeny do
elektrickej siete mokrymi rukami, resp. ked
spadol do vody. V takom pripade najskor
vypnite domovu poistku a potom vytiahnite
sletov zastrcku.

Nikdy nepouZzivajte vo vybusnom prostredi, v
ktorom su horfavé kvapaliny, prach alebo plyny.

Vyrobok nikdy neponarajte do vody alebo do
inych kvapalin.

Pripojovaci kabel nezalamuijte, nenatahujte a
zabranite jeho kontaktu s ostrymi predmetmi,
chemikaliami ¢i rozpustadiami.

PouZivaite iba dobre pristupnt zasuvku, aby
bolo mozné odpojit vyrobok od elekricke;
siete v pripade poruchy.

Vsetky osvetlované predmety sa musia
nachadzat vo vzdialenosti minimélne 15 cm
od svietidla.

V/yrobok pouZivajte iba s prisluSenstvom,

ktoré je sucastou dodavky.

Nikdy sa nepokUéaH']te batériu/akumulator

otvorit, rozdrvit, zahriat alebo zapalit. Nev-
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uredaj prikljucen na elektricnu mrezu ili kada
uredaj padne u vodu. U tom slucaju prvo
iskljucite kuéni osigurac i zatim izvucite utikac.

Nikada ne koristiti u sredini sa opasnoS¢u
od eksplozije, u kojoj se nalaze zapaljive
te¢nosti, praSina ili gasovi.

Nikada nemog'te uranjati proizvod u vodu ili
druge te¢nosti.

Ne savijati , zatezati niti dovoditi prikljucni vod
u dodir sa ostrim predmetima, hemikalijama i
rastvaracima.

Koristiti samo dobro pristupacnu uticnicu,
kako bi proizvod u slucaju smetnje mogao da
se brzo odvoji od elektricne mreze.

Svi osvetljeni predmeti moraju da budu udal-
jeni od lampe najmanje 15 cm.
Koristiti proizvod iskljucivo zajedno sa pribo-
rom sadrzanim u obimu isporuke.
Nemojte nikada pokusati da otvorite, gnjecite,
zagrevate ili zapalite bateriju/akumulator. Ne
bacati u vatru.
"} Proizvod sme da se puni samo u zat-
vorenim, suvim i prostranim prostorijama,
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nostech, mimo horlave materialy a kapaliny.
Nedodrzovani téchto pokynd muze zpUsobit
popéleniny a pozary.
Viytekla kapalina z baterie/akumulatoru mize
()/ri kontaktu s astmi téla zpUsobit poleptani.
pfipadé kontaktu zasaZzena mista okamZité
oplachnéte Cerstvou vodou a bezodkladné
kontaktuijte lékare.

Nezkratujte pfipojovaci svorky a baterie.

A NEBEZPECIi POZARU A
VYBUCHU

NepouZivejte v obalu.

Viyrobek nezakryvejte - nebezpeci pozéru.
Viyrobek nikdy nevystavuijte extrémni zatézi,
jako je napf. extrémni teplo, chlad, ohef atd.
Nepouzivejte v desti nebo suchych mistnostech.

© VSEOBECNA UPOZORNENI

= Viyrobkem nehazejte ani ho nenechte spadnout

Kryt LED diod nelze vyménit. Pokud je kryt poskozeny, musi se vyrobek zlikvidovat.
= LED svételny zdroj nelze vyménit. Pokud Zivotnost LED svételného zdroje
skonci, je nutné vyménit celé svitidlo.

Viyrobek neotvirejte ani neupravuijte! Opravarské prace miize provadét pouze
vyrobce nebo nim povéfeny servisni technik nebo porovnatelné kvalifikovana osoba.

Qdpojeni pristroje od napajeni proudem provadéjte pouze zatahnutim za sitovou
zastrcku nebo kryt sitove zastrcky, v zadném pfipadé zatahnutim za kabel.
Udaije pro svitidlo a sitovy zdroj, jakoz i sitové napéti v zasuvce se musi
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A OPASNOST OD POZARA
EKSPLOZIJA

Ne upotrebljavajte proizvod u ambalazi.
Ne prekrivajte proizvod — Opasnost od poZara.

Proizvod nikada ne izlaZite ekstremnim uvjetima
kao $to su ekstremna toplina, hladnoca, vatra, itd.

Proizvod ne upotrebljavajte na kisi ili u
vlaznim prostorijama.

@ OPCENITE NAPOMENE
= Ne bacajte proizvod niti ga pustajte da padne

= LED poklopac ne moze se mijenjati. U slucaju oStec¢enog poklopca proizvod
treba zbrinuti.

= |zvor LED svjetlosti ne moZze se mijenjati. Kada zavrsi Zivotni vijek izvora LED
svjetlosti, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

= Nemojte otvarati proizvod ili izvoditi preinake na njemu! Radove popravaka smije
obavljati samo proizvodac, ovlasteni servisni tehnicar ili slicno kvalificirana osoba.

= Uredaj odvojite od napajanja strujom iskljucivo povlacenjem utikaca li kucista s
utikacem; nikada ne povlacite kabel.

= Podatci za svjetiljku i mrezni adapter te mrezni napon na utiénici moraju
odgovarati informacijama s natpisne plocice.

= Svjetilika se ne smije poloZiti na stranu izvora svjetlosti ili pasti na tu stranu.

@ PAKET PUNJIVIH BATERIJA

Proizvod sadrzi paket punjivih baterija koji se moze zamijeniti. Kada se punjive baterije
isprazne, odmah ih ponovno napunite.

Nakon potpunog punjenja, odvojite proizvod od izvora punjenja. U slucaju curenja
izvora energije, tekucinu uklonite zastitnim rukavicama i suhom krpom. Prije prvog
koristenja u potpunosti napunite paket baterija.

A Svijetiljku punite na vatrootpornoj podlozi i samo pod stalnim nadzo-
rom odrasle osobe!
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Ciecz wyciekajaca z baterii/akumulatora moze
spowodowac oparzenia. W przypadku kontaktu
natychmiast ﬁrzemyé dotknigte miejsca Swiezg
woda i natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.
Nie zwieraC zaciskow ani bateril.

A NIEZEZPIECZENSTWO
POZARU | WYBUCHU

Nie uzywa¢ w opakowaniu.

Nie zakrywa¢ produktu — niebezpieczenstwo
pozaru.

Nigdy nie naraza¢ produktu na ekstremalne
obcigzenia takie jak np. skrajnie wysokie/
niskie temperatury.

Nie uzywa¢ produktu w deszczu lub wilgot-
nych pomieszczeniach.

@ WSKAZOWKI OGOLNE
= Nie rzuca¢ produktem i nie dopuszcza¢ do jego upadku

= Nie ma mozliwosci wymiany ostony diod LED. W razie uszkodzenia obudowy
caty produkt trzeba podda¢ utylizacji.

= Nie ma mozliwosci wymiany zrédta $wiatta LED. Jezeli dioda LED sie wyczer-
pie, trzeba wymieni¢ catg lampe.

= Nie otwiera¢ ani nie modyfikowa¢ produktu! Naprawy urzadzenia wolno zleca¢
wytacznie producentowi lub autoryzowanym przez niego serwisantom albo
innym osobom o poréwnywalnych kwalifikacjach.

= Odtaczac urzadzenie od zasilania wytacznie ciagnac za wtyk lub obudowe
wtyku, nigdy za przewod.

= Parametry lampy, zasilacza oraz napigcia sieciowego w gniazdku elektrycznym
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hadzujte do ohria.

"} Vyrobok sa smie nabijat iba v uzavretych,
suchych a priestrannych miestnostiach, mimo
horfavych materialov a kvapalin. Nedodrzanie
tychto pokynov méze spdsobit popaleniny a
poZziare.

Viyte€ena kvapalina z batérie/akumulatora
maze pri kontakte s Castami tela sposobit
poleptania. V pripade kontaktu zasiahnuté
miesta ihned oplachnite ¢erstvou vodou a
bezodkladne kontaktujte lekara.

Neskratujte pripajacie svorky ani batérie.

& NEBEZPECENSTVO POZIARU
AVYBUCHU

Nepouzivajte v obale.

Viyrobok nezakryvaijte — hrozi

nebezpedéenstvo poziaru.

Vyrobok nikdy nevystavujte extrémneﬂ']

zatazi, ako je napr. extrémne teplo, chlad,

ohen atd.

Nepouzivajte v dazdi ani vo vihkych miest-

nostiach.
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udaljeno od zapaljivih materijala i te¢nosti.
Nepridrzavanje moZe da dovede do opekoti-
na | pozara.

TeCnost koja curi iz baterije/akumulator u
slu¢aju dodira sa delovima tela moze da
dovede do nagrizanja. U slu€aju dodira
pogodena mesta odmah isprati Cistom vodom
I odmah kontaktirati lekara.

Nemoijte kratko spajati prikljuéne stezaljke i
baterije.

A OPASNOST OD POZARA
EKSPLOZIJE

Ne koristiti u pakovanju.
Ne pokrivati proizvod - opasnost od poZara.

Nikada ne izlagati proizvod ekstremnim
opterecenjima kao npr. ekstremnoj toploti,
hladnoci, vatri itd.

Ne koristiti na kiSi ili u viaznim prostorijama.

© OPSTE NAPOMENE

= Ne bacati niti pustiti da padne

= LED poklopac se ne moze zameniti. Kada se poklopac osteti, proizvod mora da
se odloZi na otpad.

= LED izvor svetla se ne moze zameniti. Kada se zavrsi Zivotni vek LED-a, cela
lampa mora da se zameni.
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shodovat s typovym Stitkem.

= Svitidlo se nesmi pokladat na stranu svételného zdroje nebo se prevratit na tuto stranu.

© DOBIJITELNY AKUMULATOROVY BLOK

Vyrobek obsahuje akumulatorovy blok. Pokud je akumulator vybity, ihned jej nabijte.
Pri Gpiném nabiti odpojte od nabijeni. V pfipadé tniku kapaliny ze zdroje energie
odstrarite kapalinu, pfitom pouzijte ochranné rukavice a suchou utérku. Pfed prvnim
pouzitim Gplné nabijte akumulatorovy blok

A Svitidlo nabijejte na ohnivzdorném podkladu a jen pod stalym dohledem
dospélé osoby!

@ POKYNY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI | LIKVIDACE
Obal zlikvidujte oddélené podle druhu odpadu. Lepenku a karton zlikvidujte v
kontejneru na sbér papiru, folii odevzdejte do sbéru druhotnych surovin.
Nepouzitelny vyrobek zlikvidujte v souladu se zakonnymi predpisy. Symbol

== kontejner upozorfiuje na to, Ze elektrické pfistroje se v EU nesmi likvidovat
spolecné s domacim odpadem. VyuZijte systém zpétného odbéru a sbéren ve
vasi obci nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.
Vyrobek odevzdejte k likvidaci na specialnim misté uréeném pro likvidaci
vyfazenych pfistroju. Vyrobek nedavejte do doméaciho odpadu.

ﬁPouiité baterie/akumulétory vzdy likvidujte v souladu s mistnimi zakony nebo
pozadavky.
Tim splnite zakonné predpisy a pfispéjete k ochrané Zivotniho prostredi.

@ POPIS VYROBKU
1. Bodova LED

2. COBLED

3. Kloub

4. Tlacitko ZAPIVYP
5. LED indikétor nabijeni
6. Nabijeci zasuvka
7. Meéritko

8. Vysuvna svorka
9. Zavésny hak
10. Magnet
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@ UPUTE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJE

Ambalazu zbrinite prema vrsti otpada. Ljepenku i karton bacite u stari papir, a
foliju u spremnik za plastiku.

Zbrinite neupotrebljivi proizvod u skladu sa zakonskim odredbama. Oznaka

= Kanta za otpad” oznaCava da se elektricni uredaji u EU-u ne smiju odlagati za-
jedno s obicnim kuénim otpadom. Koristite se sustavima za povrat i skupljanje
otpada u va$oj opéini ili se obratite trgovcu kod kojeg ste kupili proizvod.

Kako biste zbrinuli proizvod, predajte ga na posebnom mijestu za zbrinjavanje
otpadne opreme. Proizvod nemojte bacati u kuéni otpad.

EZbrinite iskoristene baterije / punjive baterije u skladu s lokalnim zakonima ili
zahtjevima.

Time Cete ispuniti svoje zakonske obveze i dati svoj doprinos zastiti okoliSa.

® OPIS PROIZVODA
1. Spot-LED

COB-LED

Zglob

. Tipka za ukljucivanjefiskljucivanje
. LED indikator punjenja
. prikljucak za punjenje
. Mjerilo

. lzvlagna stezaljka

9. Kuka za vieSanje

10. magnet

PN U A WN

® PUSTANJE U RAD

Ukljucite svjetiliku pritiskom tipkala za ukljucivanje/iskljucivanje.

1x COB LED nacin rada Nisko

2x COB LED nacin rada Visoko

3x Spot LED

4x |skljuceno

Nakon otprilike 5 sekundi, aktivira se funkcija izravnog iskljucivanja.

Upozorenje na niski kapacitet punjive baterije:

Kada je kapacitet nizak, svjetilika 3x uzastopno kratko zatreperi, a zatim treba odmah

napuniti punjivu bateriju. Ako se svjetilika zatim iskljuci, ali se ne puni, titranje ¢e se
ponoviti jednom odmah nakon $to se svjetiljka ukljuci.
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musza by¢ zgodne z danymi na tabliczce znamionowej.
= Nie odkfada¢ lampy zrodtem $wiatta skierowanym do podtoza i nie dopuszczac,
aby w taki sposéb upadta.

@ AKUMULATOR WIELOKROTNEGO LADOWANIA

Produkt zawiera akumulator; jesli akumulator jest roztadowany, nalezy go
natychmiast natadowac.

Po catkowitym natadowaniu odtgczy¢ od tadowania. W przypadku wycieku ze
zrédta energii, usunag ciecz przy uzyciu rekawic ochronnych i suchej szmatki.
Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

A Lampe tad. ¢ na ognioodpornej p
rem osoby dorostej!

@ WSKAZOWKI DOTYCZACE OCHRONY SRODOWISKA
UTYLIZACJA

Opakowanie zutylizowac stosujac zasady segregacji odpaddw. Tekture i
karton wyrzuci¢ do pojemnika na makulature, folie do pojemnika na tworzywa
sztuczne przeznaczone do recyklingu.
XBezuiyteczny produkt zutylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami.
Symbol pojemnika na $mieci wskazuje, ze na terenie UE nie wolno utylizowa¢
== urzadzen elektrycznych razem ze zwyktymi odpadami komunalnymi. Odda¢
produkt do punktu zbiorki odpadéw elektrycznych w swojej gminie albo zwrécic
sie do punktu, w ktérym zakupiono produkt.
Oddac urzadzenie do utylizacji w specjalnym punkcie utylizacji zuzytych urzadzen. Nie
wrzuca¢ urzadzenia do odpadéw komunalnych.
)gZuiyte baterie / akumulatory utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami ustawowy-
mi albo z wymogami.
W ten sposob spenia sig obowiazek ustawowy i przyczynia do ochrony $rodowiska.

® OPIS PRODUKTU
1. Punktowe $wiatlo LED
2. Dioda LED COB

3. Przegub

4. Przycisk WL /WYL,

5. Wskaznik tadowania LED
6. Gniazdo fadowania
7
8
9
1

ie pod stalym nadzo-

. Skala
. Wysuwany zacisk
. Hak do zawieszania
0. Magnes
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© VSEOBECNE UPOZORNENIA

= Zabraiite hadzaniu a padu

= Krzt LED didd sa neda vymenit. Ak je kryt poskodeny, vyrobok musi byt
zlikvidovany.

LED svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked Zivotnost LED svetelného zdroja

skonéi, je potrebné vymenit celé svietidlo.

= \/yrobok neotvarajte ani nemodifiku{ie! Opravarske prace mdze vykonavat len vyrobca

alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelne kvalifikovana osoba.

= Qdpojte zariadenie od napajania iba tahanim za zastrcku alebo kryt zastrcky,
nikdy nie za kabel.

= Udaje pre svietidlo a sietovy diel, ako aj sietové napétie v zasuvke sa musia

zhodovat s typovym Stitkom..

Svietidlo sa nesmie pokladat na stranu svetelného zdroja alebo sa prevratit

na tito stranu.

© NABIJACI AKUMULATOROVY BLOK

Vyrobok obsahuje akumulatorovy blok; ak je akumulator vybil* ihned ho nabite.
Pri ipinom nabiti odpojte od nabijania. V pripade Uniku kvapaliny zo zdroja energie
odstrarite kvapalinu pomocou ochrannych rukavic a suchej handry. Pred prvym
pouzitim akumulatorovy blok Uplne nabite.

A Svietidlo nabijajte na ohiiovzdornom podklade a len pod stalym
dohladom dospelej osoby!

@ POKYNY NA OCHRANU ZIVOTNEHO PROSTREDIA LIKVIDACIA

Obal zlikvidujte oddelene podla druhu odpadu. Lepenku a kartén zlikvidujte v
kontajneri na zber papiera, féliu odovzdajte do zberu druhotnych surovin.
ENepouiitel‘ny vyrobok inkviduH'te v stlade so zakonnymi predpismi. Symbol ,kon-
tajner” upozoriiuje na to, ze elektrické zariadenia sa v EU nesmu likvidovat spolu
== s beznym odpadom z domécnosti. \Vyuzite S){stém spétného odberu a zberni vo
vasej obci, alebo sa obratte na predajcu, u ktorého bol vyrobok zakupeny.

Vyrobok odovzdajte na zlikvidovanie na $pecialnom mieste uréenom na likvida-
ciu nepouzivanych zariadeni. Vyrobok neodhadzujte do domového odpadu.

EPouiité batérie/akumulatory likvidujte vzdy v stlade s miestnymi zakonmi alebo
poziadavkami.

Tym si pinite svoje pravne zavazky a prispievate k ochrane Zivotného prostredia.

@ POPIS VYROBKU
. Bodové svietidlo LED
COB LED

Kib

. Tlacidlo ZAP./VYP.

. Indikétor nabitia LED

oswn
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= Nemojte otvarati ili modifikovati proizvod! Radove servisiranja sme da izvodi
samo proizvodac ili servisni tehnicar ili osoba sa slicnim kvalifikacijama koju je
angazovao proizvodac.

= Qdvajanje uredaja od strujnog napajanja iskljucivo povlacenjem za utikac ili
kuciste utikaCa, nikada za kabl.

= Podaci za svetiliku i napajanje, kao i mrezni napon na uti¢nici moraju da
odgovaraju podacima na tipskoj plocici.

= Svetilika ne sme da se stavi na stranu izvora svetla ili da padne na tu stranu.

@ PUNJIVI AKUMULATORSKI PAKET

Izdelek vsebuje izmenljiv akumulatorski paket. Ko se akumulator izprazni, ga
nemudoma spet napolnite.

Ko se povsem napolnite, ga locite od polnilnega vira. Ce vir energie iztece, tekocino
odstranite z za3citnimi rokavicami in suho krpo. Pred prvo uporabo akumulatorski
paket povsem napolnite.

A Puniti svetiILku na vatrostalnoj podlozi i samo uz stalni nadzor
odrasle osobe!

@ EKOLOSKE NAPOMENE | ODLAGANJE NA OTPAD

Odloziti pakovanje na otpad sortirano. Lepenka i karton u stari papir, foliju u
deo za prikupljanje sekundarnih sirovina.

ENeupotrebljivi proizvod odloziti na otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

Znak kante za otpatke” ukazuje na to da elektricni uredaji u EU ne smeju da

™= se bacaju zajedno sa obicnim ku¢nim otpadom. Koristite sisteme za povracaj
i prikupljanje u vadoj lokalnoj zajednici ili se obratite prodavcu, kod kog je
proizvod kupljen.

Proizvod za odlaganje predati na specijalnom mestu za odlaganje na otpad
starih uredaja. Ne bacati uredaj sa kucnim smecem.

B:Koriéc'ene baterije/akumulatore uvek odloZite na otpad u skladu sa lokalnim
zakonima ili zahtevima.

Time ispunjavate svoje zakonske obaveze i pruzate doprinos zaditi Zivotne
sredine.

® OPIS PROIZVODA

. Tackasti LED

COB-LED

Zglob

. Taster za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

. LED indikator punjenja

. Uticnica za punjenje

oo W
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® UVEDENI DO PROVOZU

Zapnéte svitidlo stisknutim tlacitka Zap/Vyp

1x COB LED nizky rezim

2x COB LED vysoky rezim

3x bodova LED

4x vypnuto

Po cca 5 s se aktivuje funkce pfimého vypnuti.

Upozornéni na vybiti baterie:

Je-li Uroven nabiti baterie nizka, svétio 3x kratce po sobé blikne; baterii pak okamzité
nabijte. Pokud potom svitidlo vypnete, ale nenabijete je, blikani se bude ihned po
zapnuti opakovat.

Rezim nabijeni:

= Nabijeni: LED dioda sviti ¢ervené

= PlIné nabité baterie: LED dioda sviti zelené

Pouzivat funkce sviceni a nabijeni sou¢asné neni dovoleno.

C € Vyrobek odpovida pozadavkim smérnic EU.

Technické zmény vyhrazeny. Za tiskové chyby nerucime.

SIKKERHED - FORKLARING AF ANVISNINGER

Bemrk felgende symboler og ord, der anvendes i betjeningsvejledningen, pa
produktet og pa emballagen:

@ = Information | Nyttig information til produktet

@ = Bemaerk | Denne oplysning advarer mod alle typer mulige skader

/\ = Forsigtig | Pas pa — Faren kan medfere personskader

A = Advarsel | Pas pa — Fare! Kan medfore alvorlige kveestelser eller livsfare

BESTEMMELSESMASSIG BRUG

Produktet anvendes som mobil lyskilde, og er ikke beregnet til anden brug. Produk-
tet er ikke beregnet til belysning af rum i husholdninger og kun til anvendelse som
beskrevet i brugsvejledningen. Anvendelser, der afviger fra denne information, gael-
der som ikke-formalsmaessige og kan medfere materielle skader eller personskader.
Vi haefter ikke for skader, der er opstaet pga. forkert eller ikke-formalsmaessig brug.
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Nacin punjenja:
= Punjenje: LED svijetli crveno
= Baterija potpuno napunjena: LED svijetli zeleno

Nije dopusteno istovremeno svijetljenje i punjenje.

C € Proizvod odgovara zahtjevima EU direktiva.

Pridrzavamo pravo na

BIZTONSAG - TUDNIVALOK MAGYARAZATA

Vegye figyelembe a kezelési Gtmutatoban, a terméken és a csomagolason talalhatd

alabbi jelzéseket és szavakat:

@ = Informacié | Hasznos kiegészitd informaciok a termékhez

@ = Tudnivalé | Ez a megjegyzés minden fajta lehetséges karosodasra figyelmeztet

/\ = Vigyazat | Figyelem - A veszélyeztetés sériilésekhez vezethet

A = Figyelmeztetés | Figyelem - Veszély! Slyos sérilléssel jaro vagy halalos
kimenetel(i balesetet eredményezhet

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék mobil fényforrasként szolgal, és nem alkalmas egyéb célbol torténd
hasznalatra. A termék kizarélag maganhasznalatra valé a haztartasban, és nem
alkalmas sem kereskedelmi hasznalatra, sem haztartasi helyiségvilagitasra, és csak
a hasznalati utasitasban leirtak szerint hasznalhato. Az ezen informaciokon kivilli
felhasznalas nem mindsiil rendeltetésszeriinek, anyagi kart vagy személyi sérdilést
okozhat. Nem vallalunk felelésséget a helytelen, ill. nem rendeltetésszer(i hasznalat
altal okozott karokért.

A ALTALANOS BIZTONSAGI
TUDNIVALOK

Ezt a terméket 8 évnél id6sebb gyermekek,
iletve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, vagy
kelld tapasztalattal és tudassal nem rendelke-
20 személyek is hasznaa’llhatjék, ha a termék

® URUCHOMIENIE
Wiaczy¢ lampe za pomoca przycisku wi./wyt.

1x dioda COB LED w trybie niskim

2x dioda COB LED w trybie wysokim

3x punktowe $wiatto LED

4x wyth.

Funkcja bezposredniego wytaczenia jest aktywowana po ok. 5 s.

Ostrzezenie o niskim poziomie nat ia akumulatora:

Jesli poziom natadowania akumulatora jest niski, dioda miga 3x w krétkich odstepach
czasu; nalezy natychmiast natadowa¢ akumulator. Jesli lampa zostanie wytaczona,
‘ale nie zostanie natadowana, migotanie powtorzy sie natychmiast po wigczeniu
lampy.

Tryb tadowania:
= Proces tadowania: dioda LED $wieci na czerwono
= Akumulator w petni natadowany: dioda LED $wieci na zielono

Swiecenie i tadowanie w tym samym czasie jest niedozwolone.
C € produkt spetnia wymogi dyrektyw unijnych.

Zmiany astrzesone. Odpowiedziainose 2 tytulu bledw drukarskich wyki

SIGURANTA - EXPLICAREA INSTRUCTIUNILOR

Vé rugém sa aveti in vedere urmatoarele simboluri si cuvinte, care sunt utilizate in
manual, pe produs si pe ambalaj:

@ = Informatie | Informatii suplimentare utile despre produs

@ = Instructiune | Aceasta instructiune avertizeaza cu privire la eventualele
daune de orice fel

/\ = Atentie | Atentie - Pericolul poate duce la vatamari corporale
A = Avertisment | Atentie - Pericol! Poate duce la vatdmari grave sau deces

UTILIZAREA CONFORMA DESTINATIEI

Produsul foloseste ca sursa de lumina mobilé si nu este destinat pentru utilizarea
in alte aplicatii. Produsul este destinat exclusiv pentru uzul privat in gospodarie si
nu este adecvat nici pentru utilizarea comerciala si nici pentru luminarea spatiului in
gospodarie si este destinat numai pentru utilizarea conform descrierii din manualul

76

. Nabijacia zasuvka

. Stupnica

. Vysuvna svorka

9. Zavesny hak

10. Magnet

® UVEDENIE DO PREVADZKY
Zapnite svietidlo stlacenim tlacidla Zap./Vyp.
1x COB LED rezim Nizky

2x COB LED rezim Vysoky

3x bodoveé svietidio LED

4x \yp.

© N o

Funkcia priameho vypnutia sa aktivuje po priblizne 5 sekundach.

Varovanie pred vybitim batérie:

Ked je troven nabitia nizka, kontrolka blikne kratko 3-krét za sebou, batériu ihned
nabite. Ak je svetlo vypnuté, ale nie je nabité, blikanie sa zopakuje raz hned po
zapnuti svetla.

Rezim nabijania:

= Proces nabijania: LED diéda svieti nacerveno

= Batéria je pine nabita: LED dioda svieti nazeleno.

Sucasne svietit a nabijat’ nie je povolené.
C € Vyrobok spitia poziadavky smemic EU.

Technické zmeny vyhradené. Za tlaGove: chyby nerucime.

VARNOST - RAZLAGA NAPOTKOV

Upostevajte naslednje znake in besede, ki se uporabljajo v navodilih za uporabo, na
izdelku in na embalazi:

@ = informacije | Koristne dodatne informacije o izdelku.

@ = napotek | Ta napotek opozarja pred morebitnimi $kodami vseh vrst.

/\ = previdno | Pozor - nevamost lahko vodi do poskodb.

A = opozorilo | Pozor - nevamost! Lahko vodi do hudih telesnih poskodb ali smrti.
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7. Razmera

8. lzvlaciva stezaljka

9. Kuka za kacenje

10. Magnet

® PUSTANJE U RAD

Svetiljku ukljugiti pritiskanjem tastera UKIj/Isklj

1x COB-LED rezim Niski

2x COB-LED rezim Visoki

3x Tackasti LED

4x Iskljuceno

Nakon oko 5 s, aktivira se funkcija direktnog iskljucivanja.

Upozorenje na nizak kapacitet akumulatora:

Kada je kapacitet nizak, svetilika 3x kratko uzastopno zatreperi, treba odmah napuniti
akumulator. Ako se lampa zatim iskljuci, ali se ne puni, treperenje ¢e se ponoviti
jednom neposredno nakon ukljucivanja lampe.

Rezim punjenja:

= Proces punjenja: LED svetli crveno

= Akumulator je potpuno napunjen: LED svetli zeleno

Istovremeno osvetljavanje i punjenje nije dozvoljeno.

C € Proizvod ispunjava zahteve direktiva EU.

Zadizano pravo na tefmid Za Stamparsk
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A GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette produkt ma anvendes af bern under
8 ar og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og manglende viden, safremt
de er undervist i produktets sikre brug og
kender faren. Barn ma ikke lege med pro-
duktet. Rengaring og vedligehold ma ikke
udferes af bern uden opsyn.

Hold bern vaek fra Eroduktet og emballa-
gen. Produktet er ikke legetej. Barn skal
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet eller emballagen.

Undga gjenskader - Se aldrig direkte ind i
lysstralen eller lys andre personer i ansigtet.
Hvis det sker for leenge, kan der pga. ande-
len af bldt lys opsta en fare for nethinden.

Tag aldrig fat i et apparat, der er forbundet
med stramnettet, med vade heender, nar
det er faldet i vandet. | sa fald skal fort
hovedsikringen frakobles og derefter skal
stramstikket traekkes ud.

Ma aldrig bruges i eksplosionsfarlige

biztonsagos hasznalatéra vonatkozoan
oktatast kaptak és ismerik a veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
Felugyelet nelk(il gyermekek nem végezhetik
a termék tisztitasat és apolasat.

A %(yermekeket tartsa tavol a terméktdl és an-
nak csomagolasatol. A termek nem jatékszer.

A gyermekekre figﬁ/elni kell, ho?y ne Hétssza-
nak a termékkel, ill. a csomagolassal.

Szemsériilések elkerlilése - Soha ne nézzen
kdzvetlentl a fénysugéarba és ne vilagitson ma-
sok arcaba. Ha ez til hosszan torténik, akkor a
kék fény miatt retinakarosodés Iéphet fel.

Soha ne fogja meg az aramhaldzatra csat-
lakoztatott keszuleket nedves kézzel, vagy
ha az vizbe esett. Ebben az esetben el6szor
kapcsolja ki a haz biztositékat, majd huzza ki
a haldzati csatlakozodugot.

Soha ne hasznalja robbanasveszélyes kor-
nyezetben, ahol gyulékony folyadékok, porok
vagy gazok vannak.

Sose meritse a terméket vizbe vagy més
folyadékba.
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de utilizare. Utilizarea in afara acestei informatii este valabila ca utilizare neconforma
destinatiei, aceasta poate provoca pagube materiale sau ranirile persoanelor. Noi

nu ne asumam nicio raspundere pentru daune, care au fost provocate de utilizarea
gresitd, respectiv neconforma.

A INDICATII GENERALE PRIVIND
SIGURANTA
Acest produs poate fi utilizat de copii ince-
pand cu 8 ani si de persoane cu abilitati fizice,
senzoriale si psihice limitate sau cu lipsa a
experientei si cunostintelor, daca ele au fost
instruite in legatura cu utilizarea in conditii de
siguranta a produsului i cunosc pericolele.
Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate
de copii fara a fi supravegheat.
Pastrati copiii la distanta de produs si de
ambalaj. Produsul nu este o jucarie. Copiii
trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
acestia nu se joaca cu produsul, respectiv cu
ambalajul.
Evitati vatamarea ochilor - Nu priviti direct
in raza de lumina sau nu indreptati lumina
spre fata altor persoane. Daca acest lucru se
intampla pe perioada prea lunga, componen-
tele luminii albastre pot pune in pericol retina.
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PRAVILNA UPORABA

lzdelek se uporablja kot mobilni vir svetlobe in ni predviden za drugaéno uporabo.
lzdelek je predviden izkljuéno za zasebno uporabo v gospodinjstvu in ni primeren niti
za komercialno uporabo niti za osvetlitev prostorov v gospodinjstvu, temve¢ samo za
uporabo, kot je opisano v navodilih za uporabo. Vsakrsna koli drugacna uporaba velja
kot napacna in lahko vodi do gmotne $kode ali telesnih poskodb. Ne prevzemamo
nobene odgovornosti za Skode, nastale zaradi napacne oz. nenamenske uporabe.

A SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI
Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi

od 8 let, in osebe z omejenimi fizinimi,
senzornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
S Fomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so
bili pouceni o varni uporabi izdelka in poz-
najo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom. Otroci izdelka ne smejo Gistiti in
negovati brez nadzora.

Otrokom ne dovolite v bliZino izdelka in
embalaze. |zdelek ni igraca. Otroke je tre-
ba nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo
z izdelkom oz. embalazo.

Preprecite poSkodbe o¢i - nikoli ne gledati
neposredno v svetlobni Zgrek ali svetii
drugim osebam v obraz. Ce se to dogaja
predolgo, lahko zaradi delezev modre
svetlobe pride do poSkodb mreznice.

Nikoli z mokrimi rokami ne prijemati na-
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omgivelser, hvor der befinder sig breendbare
vaesker, stov eller gasser.

Produktet ma aldrig dykkes ned i vand eller
andre vaesker.

Brug kun nemt tilgeengelige stikdaser, sa
produktets strem ors¥ning hurtigt kan
afbrydes i tilfeelde af Tejl.

Alle bel¥ste genstande skal have mindst
15cm afstand til lampen.

Produktet anvendes udelukkende med det
tilbehar der er indeholdt i leverancen.

Batteriet ma aldrig abnes, klemmes, opvarmes
eller udsettes forild. Ma ikke kastes i ild.

"} Produktet ma kun oplades i lukkede, tarre
og tilstraekkeligt store rum, med god afstand
til breendbare materialer og vaesker. Hvis ikke,
kan der opsta forbraendinger og brande.

Udlgbende batteri-/batteriveeske kan
medfare aetsninger, nar den kommer i
kontakt med huden. Ved kontakt skal det
pageeldende sted straks skylles med rent
vand og der sages omgaende laege.
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Ne torje meg és ne feszitse meg a csatlako-
z0Okabelt, és az ne érintkezzen eles targyak-
kal, vegyszerekkel vagy oldoszerekkel.

Csak konnyen hozzaférhett csatlakozoaljza-
tot hasznélHon, hogy hiba esetén a termek gy-
orsan levalaszthato legyen az aramforrasrol.
Minden megvilagitott targy legalabb 15 cm
tavolségban legyen a lampatol.

Aterméket kizarélag a csomagban lévé
tartozékokkal hasznalja.

Soha ne probalja meg kinyitni, dsszenyomni,
felmelegiteni vagy meggyuijtani az elemet/
akkumulatort. Ne dobja a tuzbe.

"} Aterméket csak zart, szaraz és tagas
helyiségekben szabad tolteni, gyulékon
anyagoktol és folyadékoktdl tavol. Ennel
figyelmen kivll hagyasa megégést és tiizet
okozhat.
Akiszivargé elem-/akkumulatorfolyadék me-
érintés esetén marasi séruléseket okozhat.
egeérintés esetén azonnal 6blitse le az
érintett testrészeket b vizzel, és azonnal
forduljon orvoshoz.

68

Nu atingeti niciodata un dispozitiv conectat la
reteaua de curent cu méinile ude sau daca
acesta a cazut in apa. In acest caz, mai

intéi decuplati siguranta casei si apoi trageti
stecarul de retea.

Nu utilizati niciodata in mediu cu potential
exploziv, in care se afla lichide, pulberi sau
gaze inflamabile.

Nu imersati produsul in apa sau alte lichide.

Nu indoiti, tensionati sau aduceti in contact
cu obiecte ascutite, substante chimice sau
solventi cablul de conexiune.

Utilizati numai o priza bine accesibila, astfel incat
produsul s poata fi separat rapid de la reteaua
de energie electrica in cazul unei avarii.

Toate obiectele iluminate trebuie sa fie la cel
putin 15 cm distanta de lampa.

Utilizati produsul numai cu accesoriile cuprin-
se in setul de livrare.

Nu incercati niciodata sa deschideti, sa
striviti, sa incalziti sau sa aprindeti o baterie/
un acumulator. Nu aruncati in foc.
"} Produsul poate fi incarcat numai in ca-
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prave, prikljuCene v elektricno omrezje, ali
naprave, ki je padla v vodo. V tem primeru
najprej izkljucite glavno hiSno varovalko in
nato izvlecite elektriéni vtic.

Nikoli uporabljati v okolici, kjer obstaﬂ'a
nevarnost eksplozije, v kateri so gorljive
tekoCine, prah ali plini.

Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekoCine.

Priklju¢nega kabla ne prepogibati, napen-

Eti ali ga dajati v stik z ostrimi predmet,
emikalijami ali topili.

Uporabljajte samo dobro dostopno vti¢nico,

da lahko izdelek v primeru motnje hitro

odklopite od elektricnega omrezja.

Vsi osvetljeni predmeti morajo biti od svetil-
ke oddaljeni vsaj 15 cm.

|lzdelek uporabljajte samo z dodatno opre-
mo, prilozeno obsegu dostave.

Nikoli ne poskuSajte baterije/akumulatorja
odpreti, zmeckati, segreti ali zazgati. Ne
metati v ogen].

"} Izdelek je dovolieno polniti samo v
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BESCHREIBUNG SYMBOLE | DESCRIPTION SYMBOLS

Schutzklasse 11l | Class 3 equipment

Ubereinstimmung mit den EU-Richtlinien |
Conforms to the European directive

Risikoklasse - Nicht in die Lichtquelle blicken | Risk-Group - Do not
look into the lamp

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie) | Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE-Guideline)

Batterieentsorgungsinformation - Nicht in den Hausmiill! | Battery
disposal information - Not for houswhold waste

Bedienungsanleitung beachten! | Read the operating instructions
carefully before use!

e

o

. .MME Mindestabstand zu angestrahlten Objekten | Minimum distance
from lighted objects
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